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This product has been manufactured in environmental friendly modern plants without 
giving any harm to the nature.

Please read this manual first!
Dear Customers!
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying 
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. 
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all 
warnings and information in the user manual.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 
between the models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings for dangerous situa-
tions concerning the safety of life and property.

B Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

Do not immerse.

Potection class against electric shock.
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This section contains safety in-
structions that will help protect 
from risk of personal injury or prop-
erty damage. Failure to follow these 
instructions shall void any warranty. 
1.1 General safety

 • This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. 
Children shall not play with the ap-
pliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by chil-
dren unless they are older than 8 
and supervised.

 • Keep the appliance and its cord 
out of reach of children less than 8 
years.

 • This appliance is intended to be 
used in household and similar ap-
plications such as:

-  Staff kitchen areas in shops, of-
fices and other working environ-
ments;
- Farm houses

- By clients in hotels, and other 
residential type environments;
- Bed and Breakfast type environ-
ments.
- It is not fit for industrial use.

 • Installation and repair procedures 
must always be performed by Au-
thorized Service Agents. 

 • The manufacturer shall not be held 
responsible for damages arising 
from procedures carried out by un-
authorized persons which may also 
void the warranty. Before installa-
tion, read the instructions carefully.

 • Do not operate the product if it is 
defective or has any visible damage.

 • Ensure that the product function 
knobs are switched off after every 
use.

 • Do not cover the appliance and do 
not place items weighing more than 
8 kg on it. Too much weight can 
cause damage.

1.2 Electrical safety
 • If the product has a failure, it should 

not be operated unless it is repaired 
by an Authorized Service Agent. 
There is the risk of electric shock!

 • Only connect the product to a 
grounded outlet/line with the volt-

1  Important instructions and warnings 
for safety and environment
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1  Important instructions and warnings 
for safety and environment

age and protection as specified in 
the “Technical specifications”. Have 
the grounding installation made by 
a qualified electrician while using 
the product with or without a trans-
former. Our company shall not be 
liable for any problems arising due 
to the product not being earthed in 
accordance with the local regula-
tions.

 • Never wash the product by spread-
ing or pouring water onto it! There 
is the risk of electric shock!

 • The product must be disconnected 
during installation, maintenance, 
cleaning and repairing procedures.

 • If the power connection cable for 
the product is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

 • The appliance must be installed so 
that it can be completely discon-
nected from the mains supply. The 
separation must be provided by a 
switch built into the fixed electrical 
installation, according to construc-
tion regulations.

 • Any work on electrical equipment 
and systems should only be carried 
out by authorized and qualified per-
sons.

 • In case of any damage, switch off 
the product and disconnect it from 
the mains. To do this, turn off the 
fuse at home.

 • Make sure that fuse rating is com-
patible with the product.

Metallic objects such as 
knives, forks, spoons and 
lids should not be placed 
on the hotplate since they 
can get hot. 

1.3 Product safety
 • The appliance and its accessible 

parts become hot during use. Care 
should be taken to avoid touching 
heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept 
away unless continuously super-
vised.

 • Never use the product when your 
judgment or coordination is im-
paired by the use of alcohol and/or 
drugs.

 • Be careful when using alcoholic 
drinks in your dishes. Alcohol evap-
orates at high temperatures and 
may cause fire since it can ignite 
when it comes into contact with hot 
surfaces.

 • Do not place any flammable materi-
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1  Important instructions and warnings 
for safety and environment

als close to the product as the sides 
may become hot during use.

 • Keep all ventilation slots clear of ob-
structions.

 • Do not use steam cleaners to clean 
the appliance as this may cause an 
electric shock.

 • Unattended cooking on a hob with 
fat or oil can be dangerous and may 
result in fire. NEVER try to extin-
guish a fire with water, but switch 
off the appliance and then cover 
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

 • Danger of fire: Do not store items 
on the cooking surfaces.

 • If the surface is cracked, switch off 
the appliance to avoid the possibil-
ity of electric shock.

 • After use, switch off the hob ele-
ment by its control and do not rely 
on the pan detector.

 • Metallic objects such as knives, 
forks, spoons and lids should not 
be placed on the hob surface since 
they can get hot.

 • The appliance is not intended to be 
operated by means of an external 
timer or separate remote-control 
system.

 • Vapour pressure that build up due to 
the moisture on the hob surface or at 

the bottom of the pot can cause the 
pot to move. Therefore, make sure 
that the oven surface and bottom of 
the pots are always dry.

 • Hotplates are equipped with “In-
duction” technology. Your induction 
hob that provides both time and 
money savings must be used with 
pots suitable for induction cook-
ing; otherwise hotplates will not 
operate. See.General information 
about cooking, page 14, selecting 
the pots.

 • As induction hobs create a mag-
netic field, they may cause harmful 
impacts for people who use devices 
such as insulin pump or pacemaker.

 • Use only hob guards designed by 
the manufacturer of the cooking 
appliance or indicated by the man-
ufacturer of the appliance in the 
instructions for use as suitable or 
hob guards incorporated in the ap-
pliance. The use of inappropriate 
guards can cause accidents.

 • Prevention against possible fire 
risk!

 • Ensure all electrical connections are 
secure and tight to prevent risk of 
arcing.

 • Do not use damaged cables or ex-
tension cables.
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1  Important instructions and warnings 
for safety and environment

 • Ensure liquid or moisture is not acces-
sible to the electrical connection point.

1.4 Intended use
 • This product is designed for domes-

tic use. Commercial use will void the 
guarantee.

 • This appliance is for cooking pur-
poses only. It must not be used for 
other purposes, for example room 
heating.

 • The manufacturer shall not be liable 
for any damage caused by improper 
use or handling errors.

1.5 Safety for children
 • Accessible parts may become hot 

during use. Young children should 
be kept away. 

 • The packaging materials will be 
dangerous for children. Keep the 
packaging materials away from chil-
dren. Please dispose of all parts of 
the packaging according to environ-
mental standards.

 • Electrical products are dangerous 
to children. Keep children away 
from the product when it is oper-
ating and do not allow them to play 
with the product.

 • Do not place any items above the ap-
pliance that children may reach for.

1.6 Disposing of the old 
product
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

1.7 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service 
life. Used device must be returned to 
offical collection point for recycling of 

electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the en-
vironment and human health.

1.8 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials to-

gether with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.



8 /   EN Induction Hob / User Manual

2 General information

2.1 Overview

1. Ceramic plate
2. Control bar
3. LED display
4. Fans (exhaust)
5. Ring

1

5

4

2 3

2.2 Technical data
Applied voltage/
frequency

220-240 V ~ 50-60Hz

Rated power 2000 W

Dimension (cm) 29x37x4 cm

Net weight approx. 2.4 kg
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2 General information

2.3 Control panel

1. Pause / Go button
2. Timer button
3. “-”- button
4. Display window
5. “+”- button
6. Temperature/Power Selection button
7. On/off button

2.4 Before using New 
Induction hod

 • Read this guide, taking special note of the  
“Safety Warnings” section.

 • Remove any protective film that may still be on  
your ceramic plate.

2.5 Using the Touch Controls
 • Insert the main plug into the wall socket.
 • Place the cookware in the middle of the respec-

tive ring.
 • Press the on/off button to turn on the display.
 • Adjust the appliance according to your cooking 

requirements.
 • After use, press the on/off button to place the 

appliance on standby.
 • Immediately disconnect the mains plug from 

the wall outlet.

 • Allow the appliance to cool completely.
 • The buttons on the control panel are touch-sen-

sitive. This means that there is no need to press 
them down firmly. Use your finger-tips, not your 
fingernails, to type.

 •  Always keep the buttons clean and dry. Do not 
cover them with objects such as cloths, pothold-
ers or other cooking utensils. Even a thin film of 
water can impair the function of the buttons.

 • Always keep ventilation openings unobstructed.
 • Only use cookware that contains food or liquid 

and always place it in the middle of the hob.
 • For your safety, the single hob will turn off after 

2 hours of inactive use, meaning no buttons are 
pushed to change the temperature, the output 
or the time.

1 2 3 4 5 6 7



10 /   EN Induction Hob / User Manual

2 General information

 • The single hob is equipped with overheating 
protection. If the cookware becomes too hot, 
the appliance switches off automatically and 
the error message “E5” or “E6” appears on the 
display. Wait a few minutes and let the hob cool 
down if the appliance gets too hot.

 • The appliance is then free to be used again 
without any problem. 

Do not touch the hot surfaces 
during and after use. The hob 
heats up intensely and reach-
es high temperatures -it pos-
es a burn risk.

2.6 Setting the power

The hob can be set from 200 W up to 2.000 W. 
 • Press the temperature/power selection button. 

The indicator will light up. The “1200” message 
will appear on the display when suitable cook-
ware is placed on the hob.

 • Touch the +/- buttons to increase or decrease 
the power.

 • Touch the - button twice quickly to the min 
power 200W. Touch the + button twice quickly 
to the max power 2000W.

2.7 Setting the temperature
The hob can be set from 60°C up to 240°C.

 • Press the temperature/power selection button.
The indicator will light up. “240C” will appear on 
the display if you have placed suitable cookware 
on the hob.

 • Touch the+/- buttons to increase or decrease 
the temperature by the step of 5°C. Keep press-
ing the +/-  buttons to increase or decrease the 
temperature by step of 10 °C.

 • Touch the - button twice quickly to the min tem-
perature 60°C. Touch the + button twice quickly 
to the max temperature 240°C.

2.8 Setting the timer
 • First set the power or temperature.
 • Press the timer button to activate the timer 

mode. The timer symbol will light up, as will the 
numbers on the display.

 • Touch the +/- buttons to increase or decrease 
the amount of time being set. Press and hold 
the button to increase or decrease the time in 
10-minute increments. You can set the timer for 
1 to 180 minutes.

 • Touch the - button twice quickly to the min time 
0 minute. Touch the + button twice quickly to 
the max time 180 minutes.

 • After setting the time, press the timer button 
again and the countdown will start.

 • Once the set time has elapsed, the appliance will 
stop heating and switch itself off.

 • Automatic shutdown: If the appliance is running 
continuously without a set timer, it will auto-
matically switch itself off 2 hours after being 
switched on. In timer mode, automatic shut-
down is overridden.

C The LED display will show the de-
fault value “OFF”.

2.9 Locking the appliance
The appliance can be locked to prevent it being op-
erated unintentionally.

 • Press the + and - buttons simultaneously to lock 
the appliance.

 • In this mode, only the on/off button can be used 
to turn off the appliance. All other functions are 
locked.

 • Press and hold the + and - buttons simultane-
ously for 3 seconds to cancel the function.



11 /   ENInduction Hob / User Manual

2.10 Pause/go function 
 • Press the pause/go button, the indicator will

light up. The cooker stops heating. Press the
pause/go button again, the indicator will disap-
pear. The cooker returns to heat.

2.11 Overflowed water 
protection

 • The water overflowed from a pot or a pan and
covers any three buttons, the cooker will stop
working.

2 General information
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3 Compatible cookware

Iron oil frying pan

Enamel stainless 
steel kettle

Enamel cooking 
utensil

Stainless steel pot Iron pan Iron kettle

Iron plate

 • Only use cookware that is mentioned
in this instruction manual: flat bot-
tom pots/pans with16-26 cm base
diameter - must be made of steel,
cast iron or enamelled iron.

 • Unsuitable cookware is that which has 
a rounded edge or a diameter smaller
than16 cm, and is made of the follow-
ing materials: glass, ceramic copper,
porcelain, stainless steel, aluminium
or plastic.

 • An “EO” error message will appear on
the display if unsuitable cookware is
used on the hob.

 • After first use, white stains may ap-
pear on the bottom of the cookware
used. To remove these stains, heat
some vinegar to 60-80 °C in the af-
fected cookware and remove the
stains with a washing-up brush.

 • Thin pan bases are better suited to
cooking with induction than sandwich
bases, as the thin bases are better
suited to the short reaction times that 
come with instant temperature ad-
justment.

 • Only use cookware with flat bottoms,
so that they can stand up straight on
the plate. The diameter of any pans
used should NOT exceed 26 cm.
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4 Cleaning and maintenance

A
WARNING: Before performing 
cleaning or maintenance, turn off 
the appliance, disconnect the mains 
plug from the wall socket and wait 
until the appliance has completely 
cooled down.

 • Do not immerse the appliance in water or other 
liquids.

 • Never use scouring agents or solvents.
 • Clean the ventilation openings with either a soft 

dry brush or a small vacuum cleaner. If the ap-
pliance has not been used for a long time, the
openings may be dirty and blocked by dust and
grime.

 • Clean the exterior of the appliance with a soft
damp cloth. Use a small amount of neutral deter-
gent if necessary. Dry the appliance thoroughly 
with a dry clean cloth.

 • When the appliance is not being used for a pro-
longed period of time, remove the power cord
and store the appliance somewhere where it
will be protected from dust and environmental
influences.

 • Do not attempt to repair the appliance yourself. 
If it does not work properly, replace it with a new 
one.
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5 Troubleshooting

Error 
code Problem Solution

E0 There is no cookware on the hob, or the cookware is 
not suitable for use with the induction hob.

Use suitable cookware when using the hob (see sec-
tion titled “Suitable cookware”).

E2 The temperature sensor under the hob is defective, 
or there has been a  short circuit.

Disconnect the appliance from the power supply and 
contact our customer service department.

E3 The appliance is being used with a mains voltage 
that is too high (> 270 V).

Check and make sure the appliance is plugged into a 
properly installed 220-240V, 50-60Hz power outlet.

E4 The appliance is being supplied with too little mains 
voltage (<145 V).

Check and make sure the appliance is plugged into a 
properly installed 220-240V, 50-60Hz power outlet.

E5 or E6 The appliance has overheated.

Disconnect the appliance from the power supply and 
remove the plug from the power outlet. Wait until the 
appliance has cooled down. Now the hob should be 
working properly again. If the problem persists, contact 
customer service and enter the error code that is being 
displayed. 

The display and symbols light up properly after 
the appliance is switched on, but the ring does not 
heat up.

Check that you are using suitable cookware with 
induction-compatible material, and that the appliance 
is in default mode. Check that you are using suitable 
cookware with induction-compatible material, and that 
the appliance is in default mode.

After plugging in the mains plug and using the on/
off button to turn the appliance on, the display and 
symbols are not lighting up.

Check that the power cord is properly plugged into the 
wall outlet. Also make sure that the button, the cable 
connection, the power supply and the fuse are not 
damaged.

The flow of heat stops during cooking. Check whether the oil is burning due to use of exces-
sively high temperatures when frying or deep-frying 
foods and also check if the ambient temperature is too 
high. Determine whether the ventilation openings are 
blocked or dirty. If the appliance has been running for 
more than 2 hours since being turned on, its overheat 
protection may have been activated. Disconnect the 
hob from the power supply, then reconnect the power 
supply and restart the appliance.

If the appliance is not working properly, please follow these steps:
1. Check that you have followed the operating instructions precisely and correctly.
2. Check whether the table below offers a feasible solution.
3. Check that all fuses are intact.
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ËŒÒÁ¨Ø‹Á¼ÅÔµÀÑ³±�Å§ã¹¹íéÒ

¼ÅÔµÀÑ³±�¹Õéä´ŒÃÑº¡ÒÃ¼ÅÔµã¹âÃ§§Ò¹ÍÑ¹·Ñ¹ÊÁÑÂ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁà»š¹ÁÔµÃµ‹ÍÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ áÅÐäÁ‹¡‹ÍãËŒà¡Ô´
ÁÅ¾ÔÉ·Õèà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂµ‹Í¸ÃÃÁªÒµÔ

â»Ã´Í‹Ò¹¤Ù‹Á×ÍàÅ‹Á¹Õé¡‹Í¹ãªŒ§Ò¹!
àÃÕÂ¹ ÅÙ¡¤ŒÒ¼ÙŒÁÕÍØ»¡ÒÃ¤Ø³
¢Í¢Íº¾ÃÐ¤Ø³·Õè·‹Ò¹àÅ×Í¡«×éÍ¼ÅÔµÀÑ³±�¢Í§ Beko àÃÒËÇÑ§Ç‹Ò·‹Ò¹¨Ðä´ŒÃÑº¼ÅÅÑ¾¸�·Õè´Õ·ÕèÊØ´¨Ò¡ ¼ÅÔµÀÑ³±�¢
Í§·‹Ò¹ «Öè§ä´ŒÃÑº¡ÒÃ¼ÅÔµ´ŒÇÂà·¤â¹âÅÂÕÍÑ¹ÅíéÒË¹ŒÒ·ÕèÁÕ¤Ø³ÀÒ¾ÊÙ§ â»Ã´Í‹Ò¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃ ãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹Õé 
áÅÐàÍ¡ÊÒÃÍ×è¹æ ·Õè¨Ñ´ÁÒãËŒÍÂ‹Ò§ÅÐàÍÕÂ´¡‹Í¹àÃÔèÁµŒ¹¡ÒÃãªŒ§Ò¹¼ÅÔµÀÑ³±� áÅÐà¡çºÃÑ¡ÉÒ
¤Ù‹Á×ÍäÇŒÊíÒËÃÑºãªŒã¹¡ÒÃÍŒÒ§ÍÔ§ã¹ÀÒÂË¹ŒÒ ËÒ¡·‹Ò¹Ê‹§µ‹Í¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéãËŒ¡Ñº¼ÙŒÍ×è¹ â»Ã´á¹º
¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹Õéä»¾ÃŒÍÁ¡ÑºµÑÇà¤Ã×èÍ§ ¾ÃŒÍÁ·Ñé§»¯ÔºÑµÔµÒÁ¤íÒàµ×Í¹ áÅÐ¢ŒÍÁÙÅ µ‹Ò§æ ·Ñé§ËÁ´ã¹
¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹Õé 

â»Ã´·ÃÒºÇ‹Ò¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹ÕéÊÒÁÒÃ¶ãªŒ§Ò¹Ã‹ÇÁ¡Ñº¼ÅÔµÀÑ³±�ÃØ‹¹Í×è¹ä´Œ ¤ÇÒÁáµ¡µ‹Ò§ 
ÃÐËÇ‹Ò§áµ‹ÅÐÃØ‹¹¨Ð¶Ù¡ÃÐºØäÇŒÍÂ‹Ò§ªÑ´à¨¹ã¹¤Ù‹Á×ÍàÅ‹Á¹Õé 

¤íÒÍ¸ÔºÒÂÊÑÞÅÑ¡É³�µ‹Ò§æ
ÊÑÞÅÑ¡É³�µ‹Íä»¹Õéà»š¹ÊÑÞÅÑ¡É³�·Õè¶Ù¡ãªŒ§Ò¹ã¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹Õé: 

¢ŒÍÁÙÅ·ÕèÊíÒ¤ÑÞáÅÐà¤Åç´ÅÑº¡ÒÃãªŒ§Ò¹·Õèà»š¹
»ÃÐâÂª¹�

¤íÒàµ×Í¹: ¤íÒàµ×Í¹à¡ÕèÂÇ¡ÑºÊ¶Ò¹¡ÒÃ³�·Õèà»š¹
ÍÑ¹µÃÒÂµ‹ÍªÕÇÔµáÅÐ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹ 

¤íÒàµ×Í¹à¡ÕèÂÇ¡Ñºä¿¿‡ÒªçÍµ 

¤íÒàµ×Í¹à¡ÕèÂÇ¡Ñº¾×é¹¼ÔÇ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ 

เครื�องใช้ ไฟฟ้านี�มีฉนวนสองชั �น 



àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹ 3 / TH 



àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹4 / TH 

¤íÒá¹Ð¹íÒ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ áÅÐ¤íÒàµ×Í¹´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ
áÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

- ·Õè¾Ñ¡·ÕèÁÕ¡ÒÃàµÃÕÂÁÍÒËÒÃàªŒÒãËŒ 
- ËŒÒÁ¹íÒä»ãªŒ§Ò¹ã¹ÍØµÊÒË¡ÃÃÁ
• ¡ÒÃµÔ´µÑé§áÅÐ¡ÒÃ«‹ÍÁá«Á¼ÅÔµÀÑ³±�¨ÐµŒÍ§
 ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃâ´ÂÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃ 
• ·Ò§ºÃÔÉÑ·¼ÙŒ¼ÅÔµ¨ÐäÁ‹ÃÑº¼Ô´ªÍº¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ
 ·Õèà¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃâ´ÂºØ¤¤Å·ÕèäÁ‹ä´ŒÃÑº
 Í¹ØÞÒµ áÅÐ¨Ð·íÒãËŒ¡ÒÃÃÑº»ÃÐ¡Ñ¹¶×Íà»š¹
 âÁ¦Ð ¡‹Í¹·íÒ¡ÒÃµÔ´µÑé§ â»Ã´Í‹Ò¹¤Ù‹Á×ÍàÅ‹Á¹Õé
 ÍÂ‹Ò§ÅÐàÍÕÂ´ 
• ËŒÒÁãªŒ§Ò¹àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒËÒ¡¾ºÇ‹ÒÁÕ
 Ã‹Í§ÃÍÂ¢Í§¡ÒÃªíÒÃØ´àÊÕÂËÒÂº¹µÑÇà¤Ã×èÍ§ 
• â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò»Ø†Á¤Çº¤ØÁ¿˜§¡�ªÑè¹
 ¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¶Ù¡»�´ÊÇÔµª�·Ø¡¤ÃÑé§ËÅÑ§¡ÒÃãªŒ§Ò¹ 
• ËŒÒÁ»�´¤ÅØÁËÃ×ÍÇÒ§ÊÔè§¢Í§·ÕèÁÕ¹íéÒË¹Ñ¡ÁÒ¡
 ¡Ç‹Ò 8 ¡¡. äÇŒº¹àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò ¹íéÒË¹Ñ¡   
 ·ÕèÁÒ¡à¡Ô¹ä»ÊÒÁÒÃ¶·íÒãËŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
 àÊÕÂËÒÂä´Œ 

1.2 ¡ÒÃãªŒ¡ÃÐáÊä¿¿‡ÒÍÂ‹Ò§»ÅÍ´ÀÑÂ 
• ËÒ¡¼ÅÔµÀÑ³±�ªíÒÃØ´ËŒÒÁ¹íÒÁÒãªŒ§Ò¹¨¹¡Ç‹Ò
 ¨Ðä´ŒÃÑº¡ÒÃ«‹ÍÁá«Áâ´ÂÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃ·Õèä´ŒÃÑº
 ¡ÒÃáµ‹§µÑé§ äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹ÍÒ¨·íÒãËŒä´ŒÃÑºÍÑ¹µÃÒÂ
 ¨Ò¡ä¿¿‡ÒªçÍµ! 
• àª×èÍÁµ‹Í¼ÅÔµÀÑ³±�à¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒàÊÕÂº·ÕèÁÕ¡ÒÃ
 µ‹ÍÊÒÂ´Ô¹/ÊÒÂä¿·ÕèÁÕáÃ§´Ñ¹ä¿¿‡ÒáÅÐ¡ÒÃ
 »‡Í§¡Ñ¹¡ÃÐáÊä¿¿‡ÒµÒÁ·ÕèÃÐºØäÇŒã¹ËÑÇ¢ŒÍ   
 "¢ŒÍÁÙÅ·Ò§à·¤¹Ô¤" à·‹Ò¹Ñé¹

à¹×éÍËÒã¹Ê‹Ç¹¹Õé»ÃÐ¡Íºä»´ŒÇÂ¢ŒÍÁÙÅ´ŒÒ¹
¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ·Õè¨Ðª‹ÇÂ»‡Í§¡Ñ¹ÍÑ¹µÃÒÂ·ÕèÍÒ¨
·íÒãËŒà¡Ô´¡ÒÃºÒ´à¨çºËÃ×Í¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂµ‹Í
·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹ ËÒ¡äÁ‹»¯ÔºÑµÔµÒÁ¤íÒá¹Ð¹íÒàËÅ‹Ò¹Õé
¨Ð·íÒãËŒ¡ÒÃÃÑº»ÃÐ¡Ñ¹¶×Íà»š¹âÁ¦Ð

1.1 ¢ŒÍÁÙÅ´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ·ÑèÇä» 
• ¼ÅÔµÀÑ³±�à¤Ã×èÍ§¹Õé¨ÐÊÒÁÒÃ¶ãªŒ§Ò¹ä´Œ¡Ñº
 à´ç¡·ÕèÁÕÍÒÂØ 8 »‚¢Öé¹ä» áÅÐºØ¤¤Å·ÕèÁÕ¤ÇÒÁ
 º¡¾Ã‹Í§·Ò§´ŒÒ¹Ã‹Ò§¡ÒÂ »ÃÐÊÒ·ÊÑÁ¼ÑÊ 
 áÅÐÁÕ¤ÇÒÁ¼Ô´»¡µÔ·Ò§¨Ôµ ËÃ×Í¼ÙŒ·Õè¢Ò´
 »ÃÐÊº¡ÒÃ³�áÅÐ¤ÇÒÁÃÙŒã¹¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÁ×èÍ
 ä´ŒÃÑº¡ÒÃ´ÙáÅÍÂ‹Ò§ã¡ÅŒªÔ´áÅÐãËŒ¤íÒá¹Ð¹íÒ
 à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃãªŒ§Ò¹¼ÅÔµÀÑ³±�ä´ŒÍÂ‹Ò§»ÅÍ´ÀÑÂ
 ÃÇÁ·Ñé§à¢ŒÒã¨à¡ÕèÂÇ¡ÑºÍÑ¹µÃÒÂ·ÕèÍÒ¨à¡Ô´¢Öé¹ 
 ÍÂ‹ÒãËŒà´ç¡àÅ‹¹àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò áÅÐÍÂ‹Ò
 ãËŒà´ç¡·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ ËÃ×Í´ÙáÅÃÑ¡ÉÒàµÒ
 áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò àÇŒ¹áµ‹Ç‹Òà´ç¡¨ÐÁÕÍÒÂØÁÒ¡
 ¡Ç‹Ò 8 »‚áÅÐÁÕ¼ÙŒãËÞ‹¤ÍÂ´ÙáÅÍÂ‹Ò§ã¡ÅŒªÔ´ 
• à¡çºÃÑ¡ÉÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒáÅÐÊÒÂä¿ãËŒ
 ¾Œ¹Á×Íà´ç¡·ÕèÁÕÍÒÂØ¹ŒÍÂ¡Ç‹Ò 8 »‚ 
• àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÃØ‹¹¹Õé¶Ù¡ÍÍ¡áººÁÒÊíÒËÃÑº
 ¡ÒÃãªŒ§Ò¹ã¹¤ÃÑÇàÃ×Í¹ áÅÐ¡ÒÃãªŒ§Ò¹ã¹
 ÅÑ¡É³Ð·Õè¤ÅŒÒÂ¡Ñ¹ àª‹¹: 
- ËŒÍ§ÃÑº»ÃÐ·Ò¹ÍÒËÒÃÊíÒËÃÑº¾¹Ñ¡§Ò¹ àª‹¹ 
 ã¹ÃŒÒ¹¤ŒÒ ÊíÒ¹Ñ¡§Ò¹ áÅÐÊ¶Ò¹·Õè·íÒ§Ò¹Í×è¹æ 
- ºŒÒ¹ÊÇ¹
- ÊíÒËÃÑº¡ÒÃãªŒ§Ò¹â´ÂÅÙ¡¤ŒÒã¹âÃ§áÃÁ áÅÐ
 ·Õè¾Ñ¡ÍÒÈÑÂÍ×è¹æ 



¢ŒÍá¹Ð¹íÒ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ áÅÐ¤íÒàµ×Í¹´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ
áÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

1.3 ¡ÒÃãªŒ§Ò¹¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÂ‹Ò§»ÅÍ´ÀÑÂ 
• àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒáÅÐªÔé¹Ê‹Ç¹·ÕèÊÒÁÒÃ¶¨Ñº

µŒÍ§ä´Œ¨ÐÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃãªŒ§Ò¹
â»Ã´ÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§ÍÂ‹ÒÊÑÁ¼ÑÊºÃÔàÇ³Ë¹ŒÒàµÒ
·ÕèãªŒã¹¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ ¤ÇÃ¡Ñ¹à´ç¡ÍÒÂØµíèÒ
¡Ç‹Ò 8 »‚ãËŒÍÂÙ‹Ë‹Ò§¨Ò¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
àÇŒ¹áµ‹Ç‹Ò¨ÐÁÕ¼ÙŒãËÞ‹¤ÍÂ´ÙáÅÍÂ‹Ò§ã¡ÅŒªÔ´

• ËŒÒÁãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òã¹¼ÙŒ·ÕèãªŒáÍÅ¡ÍÎÍÅ�
áÅÐ/ËÃ×ÍÂÒ·ÕèÍÒ¨Ê‹§¼Åµ‹Í¡ÒÃãªŒÇÔ¨ÒÃ³ÞÒ³
ã¹¡ÒÃµÑ´ÊÔ¹ã¨ËÃ×Í¡ÒÃ·íÒ§Ò¹

• â»Ã´ãªŒ¤ÇÒÁÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§ã¹¡ÒÃãªŒà¤Ã×èÍ§´×èÁ
»ÃÐàÀ·áÍÅ¡ÍÎÍÅ�ã¹¡ÒÃ»ÃØ§ÍÒËÒÃ
áÍÅ¡ÍÎÍÅ�¨ÐÃÐàËÂ·ÕèÍØ³ËÀÙÁÔÊÙ§áÅÐÍÒ¨
·íÒãËŒà¡Ô´à¾ÅÔ§äËÁŒä´Œà¹×èÍ§¨Ò¡áÍÅ¡ÍÎÍÅ�
ÊÒÁÒÃ¶·íÒãËŒà¡Ô´ä¿ÅØ¡äËÁŒàÁ×èÍÊÑÁ¼ÑÊ¡Ñº
¾×é¹¼ÔÇ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

• ËŒÒÁÇÒ§ÇÑµ¶ØäÇä¿äÇŒã¡ÅŒ¡ÑºàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
à¾ÃÒÐºÃÔàÇ³´ŒÒ¹¢ŒÒ§¢Í§àµÒ¨ÐÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹
ÊÙ§ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃãªŒ§Ò¹

• â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¿�ÇÊ�·ÕèãªŒÁÕ¢¹Ò´
·Õèà¢ŒÒ¡Ñ¹ä´Œ¡Ñº¼ÅÔµÀÑ³±�

äÁ‹¤ÇÃÇÒ§ÇÑµ¶Ø·Õèà»š¹âÅËÐ àª‹¹ 

ÁÕ´ ªŒÍ¹ÊŒÍÁ áÅÐ½ÒËÁŒÍ äÇŒ

º¹Ë¹ŒÒàµÒ à¾ÃÒÐºÃÔàÇ³¹Õé¨Ð

ÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§ 

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹ 5 / TH 

¡ÒÃµÔ´µÑé§ÊÒÂ´Ô¹¨ÐµŒÍ§´íÒà¹Ô¹¡ÒÃâ´Âª‹Ò§ä¿
·ÕèÁÕ¤ÇÒÁªíÒ¹ÒÞ¡ÒÃ äÁ‹Ç‹Ò¨ÐãªŒ§Ò¹¼ÅÔµÀÑ³±�
¡ÑºÍØ»¡Ã³�á»Å§ä¿¿‡ÒËÃ×ÍäÁ‹¡çµÒÁºÃÔÉÑ·
¢Í§àÃÒ¨ÐäÁ‹ÃÑº¼Ô´ªÍº»˜ÞËÒ·Õèà¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃ
àª×èÍÁµ‹Í¼ÅÔµÀÑ³±�à¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒàÊÕÂº·ÕèäÁ‹ä´Œ
ÁÕ¡ÒÃµÔ´µÑé§ÊÒÂ´Ô¹µÒÁÁÒµÃ°Ò¹·Õè¡íÒË¹´

• ËŒÒÁ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¼ÅÔµÀÑ³±�â´Â¡ÒÃ
©Õ´¾‹¹ËÃ×ÍÃÒ´¹íéÒä»·ÕèµÑÇà¤Ã×èÍ§â´ÂµÃ§!
äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹ ÍÒ¨·íÒãËŒä´ŒÃÑºÍÑ¹µÃÒÂ¨Ò¡  
ä¿¿‡ÒªçÍµ!

• ¶Í´»ÅÑê¡ä¿¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�·Ø¡¤ÃÑé§¡‹Í¹·íÒ
¡ÒÃµÔ´µÑé§ ´ÙáÅÃÑ¡ÉÒ ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´
áÅÐ«‹ÍÁá«Áà¤Ã×èÍ§

• ËÒ¡ÊÒÂä¿ªíÒÃØ´ ¨ÐµŒÍ§à»ÅÕèÂ¹ÊÒÂä¿
àÊŒ¹ãËÁ‹ â´ÂºÃÔÉÑ·¼ÙŒ¼ÅÔµÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃËÃ×Í
ª‹Ò§«‹ÍÁ·Õè¼‹Ò¹¡ÒÃÃÑºÃÍ§¤Ø³ÀÒ¾à¾×èÍ
»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´ÍÑ¹µÃÒÂ

• µŒÍ§µÔ´µÑé§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒãËŒÊÒÁÒÃ¶µÑ´
¡ÃÐáÊä¿¿‡ÒÍÍ¡¨Ò¡áËÅ‹§¨‹ÒÂ¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò
ä´ŒÍÂ‹Ò§ÊÁºÙÃ³� â´Â¨ÐµŒÍ§ÁÕÊÇÔµª�áÂ¡
µÔ´µÑé§äÇŒã¹ÃÐººä¿¿‡ÒÀÒÂã¹ºŒÒ¹µÒÁ
ÁÒµÃ°Ò¹·Õè¡íÒË¹´

• §Ò¹·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§¡ÑºÍØ»¡Ã³�ä¿¿‡ÒáÅÐÃÐºº
µ‹Ò§æ ¨ÐµŒÍ§´íÒà¹Ô¹¡ÒÃâ´Âª‹Ò§·ÕèÁÕ¤ÇÒÁ
ªíÒ¹ÒÞáÅÐä´ŒÃÑº¡ÒÃÃÑºÃÍ§

• ã¹¡Ã³Õ·Õèà¡Ô´¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂã´æ ¡çµÒÁãËŒ
»�´ÊÇÔµª�à¤Ã×èÍ§áÅÐµÑ´¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò¨Ò¡
áËÅ‹§¨‹ÒÂä¿ ã¹¢Ñé¹µÍ¹¹ÕéãËŒ·‹Ò¹»�´ÊÇÔµª�
àºÃ¡à¡ÍÃ�



¢ŒÍá¹Ð¹íÒ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ áÅÐ¤íÒàµ×Í¹´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ
áÅÐÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

• ÍÂ‹ÒãËŒÁÕÇÑµ¶Øã´æ »�´¡Ñé¹·Õèª‹Í§ÃÐºÒÂÍÒ¡ÒÈ
·Ñé§ËÁ´¢Í§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

• ËŒÒÁãªŒÍØ»¡Ã³�·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ÃÐººäÍ¹íéÒ
ã¹¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹ÍÒ¨·íÒãËŒà¡Ô´ä¿¿‡ÒªçÍµä´Œ

• ¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃ·ÕèµŒÍ§ãªŒä¢ÁÑ¹ËÃ×Í¹íéÒÁÑ¹º¹
àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´ÂäÁ‹ÁÕ¤¹¤ÍÂ´ÙáÅÍÂ‹Ò§
ã¡ÅŒªÔ´ ÍÒ¨·íÒãËŒà¡Ô´ÍÑ¹µÃÒÂËÃ×Íà¡Ô´
à¾ÅÔ§äËÁŒä´Œ ËŒÒÁ¾ÂÒÂÒÁ´Ñºä¿â´ÂãªŒ¹íéÒ
áµ‹ãËŒ»�´ÊÇÔµª� áÅÐ»�´¤ÅØÁà»ÅÇä¿â´Â
ãªŒÇÑµ¶ØÍÂ‹Ò§àª‹¹ ½ÒËÁŒÍ ËÃ×Í¼ŒÒË‹Á´Ñºä¿

• ÍÑ¹µÃÒÂ¨Ò¡à¾ÅÔ§äËÁŒ: ËŒÒÁà¡çºÊÔè§¢Í§
µ‹Ò§æ äÇŒº¹Ë¹ŒÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

• ËÒ¡¾×é¹¼ÔÇ¢Í§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òáµ¡ÃŒÒÇ ãËŒ
»�´ÊÇÔµª�à¤Ã×èÍ§à¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´ä¿¿‡ÒªçÍµ

• ËÅÑ§¡ÒÃãªŒ§Ò¹ ãËŒ»�´ÊÇÔµª�â´Â¡ÒÃ¡´»Ø†Á
·ÕèµÑÇà¤Ã×èÍ§â´ÂµÃ§ äÁ‹¤ÇÃãªŒáµ‹à«ç¹à«ÍÃ�
µÃÇ¨¨ÑºÀÒª¹Ðà¾ÕÂ§ÍÂ‹Ò§à´ÕÂÇ

• äÁ‹¤ÇÃÇÒ§ÇÑµ¶Ø·Õèà»š¹âÅËÐ àª‹¹ ÁÕ´ ªŒÍ¹ÊŒÍÁ
áÅÐ½ÒËÁŒÍ äÇŒº¹Ë¹ŒÒàµÒ à¾ÃÒÐºÃÔàÇ³¹Õé
¨ÐÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§

• àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¤Ã×èÍ§¹ÕéäÁ‹ä´Œ¶Ù¡ÍÍ¡áºº
ÁÒÊíÒËÃÑº¡ÒÃãªŒ§Ò¹Ã‹ÇÁ¡Ñºà¤Ã×èÍ§µÑé§àÇÅÒ
ËÃ×ÍÃÐºº¤Çº¤ØÁ¨Ò¡ÃÐÂÐä¡Å·Õè¹íÒÁÒ
àª×èÍÁµ‹Í¨Ò¡ÀÒÂ¹Í¡

• ¤ÇÒÁ´Ñ¹äÍ·Õèà¡Ô´¨Ò¡¤ÇÒÁª×é¹º¹¾×é¹¼ÔÇ¢Í§
àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò ËÃ×Í·Õè¡Œ¹ÀÒª¹Ð ÍÒ¨
·íÒãËŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¢ÂÑºä´Œ ´Ñ§¹Ñé¹

 

â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¾×é¹¼ÔÇ¢Í§àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò áÅÐ¡Œ¹ÀÒª¹ÐáËŒ§Ê¹Ô·
ÍÂÙ‹àÊÁÍ 

• Ë¹ŒÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹â´ÂãªŒ
à·¤â¹âÅÂÕ “¡ÒÃàË¹ÕèÂÇ¹íÒä¿¿‡Ò” àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò«Öè§ª‹ÇÂãËŒ·‹Ò¹»ÃÐËÂÑ´ä´Œ·Ñé§
àÇÅÒáÅÐ¤‹ÒãªŒ¨‹ÒÂà¤Ã×èÍ§¹Õé¨ÐµŒÍ§ãªŒ§Ò¹
Ã‹ÇÁ¡ÑºÀÒª¹Ð·ÕèàËÁÒÐÊíÒËÃÑº¡ÒÃ·íÒ
ÍÒËÒÃâ´ÂãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´Âà©¾ÒÐ
äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹Ë¹ŒÒàµÒ¨ÐäÁ‹·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹
â»Ã´´Ù¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃ
·ÕèË¹ŒÒ 14 áÅÐ¡ÒÃàÅ×Í¡ÀÒª¹Ð

• à¹×èÍ§¨Ò¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐÊÃŒÒ§Ê¹ÒÁ
áÁ‹àËÅç¡¢Öé¹ÁÒ ¨Ö§ÍÒ¨·íÒãËŒà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂ
µ‹Í¼ÙŒ·ÕèãªŒÍØ»¡Ã³�ÍÂ‹Ò§àª‹¹ ÍÔ¹«ÙÅÔ¹»˜�Á
ËÃ×Íà¤Ã×èÍ§¡ÃÐµØŒ¹ä¿¿‡ÒËÑÇã¨

• â»Ã´àÅ×Í¡ãªŒá¼§¡Ñé¹àµÒ·ÕèÍÍ¡áººÁÒ
â´ÂºÃÔÉÑ·¼ÙŒ¼ÅÔµàµÒ ËÃ×Íá¼§¡Ñé¹àµÒ
·Õèä´ŒÃÑº¡ÒÃá¹Ð¹íÒ äÇŒã¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹
ÃÇÁ¶Ö§á¼§¡Ñé¹àµÒ·Õè¨Ñ´ÁÒãËŒ¾ÃŒÍÁ¡ÑºàµÒ
¡ÒÃãªŒá¼§¡Ñé¹àµÒ·ÕèäÁ‹àËÁÒÐÊÁÍÒ¨·íÒ
ãËŒà¡Ô´ÍØºÑµÔàËµØä´Œ

• ¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹à¾ÅÔ§äËÁŒ·ÕèÍÒ¨à¡Ô´¢Öé¹ä´Œ!

• â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¡ÒÃàª×èÍÁµ‹Í
¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò·Ñé§ËÁ´ÁÕ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂáÅÐ
á¹‹¹Ë¹Òà¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´»ÃÐ¡ÒÂä¿

• ËŒÒÁãªŒÊÒÂä¿ËÃ×Í»ÅÑê¡¾‹Ç§·ÕèªíÒÃØ´
• ÍÂ‹ÒãËŒÁÕ¢Í§àËÅÇËÃ×Í¤ÇÒÁª×é¹ÊÑÁ¼ÑÊâ´¹

¨Ø´àª×èÍÁµ‹Í¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹6 / TH 



1.4 ÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�¡ÒÃãªŒ§Ò¹
• ¼ÅÔµÀÑ³±�¹Õé¶Ù¡ÍÍ¡áººÁÒÊíÒËÃÑº¡ÒÃãªŒ§Ò¹

ÀÒÂã¹¤ÃÑÇàÃ×Í¹ ËÒ¡¹íÒä»ãªŒà¾×èÍ¡ÒÃ¤ŒÒ
¨Ð·íÒãËŒ¡ÒÃÃÑº»ÃÐ¡Ñ¹¶×Íà»š¹âÁ¦Ð

• ¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéãªŒÊíÒËÃÑº¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃà·‹Ò¹Ñé¹
ËŒÒÁ¹íÒä»ãªŒ§Ò¹à¾×èÍÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�Í×è¹æ àª‹¹
¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÀÒÂã¹ËŒÍ§

• ·Ò§ºÃÔÉÑ·¨ÐäÁ‹ÃÑº¼Ô´ªÍº¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ
·Õèà¡Ô´¨Ò¡¡ÒÃãªŒ§Ò¹ÍÂ‹Ò§äÁ‹àËÁÒÐÊÁ
ËÃ×Í¤ÇÒÁ¼Ô´¾ÅÒ´ã¹¡ÒÃ¨Ñ´¡ÒÃ

1.5 ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂÊíÒËÃÑºà´ç¡
• Ê‹Ç¹·ÕèÊÒÁÒÃ¶¨ÑºµŒÍ§ä´Œ¨ÐÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§

ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃãªŒ§Ò¹¨Ö§¤ÇÃ¡Ñ¹à´ç¡àÅç¡ãËŒÍÂÙ‹
Ë‹Ò§¨Ò¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

• ºÃÃ¨ØÀÑ³±�¢Í§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÍÒ¨à»š¹
ÍÑ¹µÃÒÂµ‹Íà´ç¡ä´Œ¨Ö§¤ÇÃà¡çºÃÑ¡ÉÒºÃÃ¨ØÀÑ³±�   
ãËŒ¾Œ¹Á×Íà´ç¡áÅÐâ»Ã´¡íÒ¨Ñ´ªÔé¹Ê‹Ç¹·Ñé§ËÁ´
¢Í§ºÃÃ¨ØÀÑ³±�µÒÁÁÒµÃ°Ò¹´ŒÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

• ¼ÅÔµÀÑ³±�à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡Òà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂÊíÒËÃÑº
à´ç¡ ¨Ö§¤ÇÃ¡Ñ¹à´ç¡ãËŒÍÂÙ‹Ë‹Ò§¨Ò¡à¤Ã×èÍ§ãªŒ
ä¿¿‡Ò¢³ÐãªŒ§Ò¹ áÅÐËŒÒÁ»Å‹ÍÂãËŒà´ç¡àÅ‹¹
à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡Òà»š¹ÍÑ¹¢Ò´

• ËŒÒÁÇÒ§ÊÔè§¢Í§·Õèà´ç¡ÊÒÁÒÃ¶àÍ×éÍÁ¨Ñºä´ŒäÇŒ
º¹àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

1.6 ¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´¼ÅÔµÀÑ³±�à¡‹Ò·ÕèàÅÔ¡ãªŒ§Ò¹ 
¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñº¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ RoHS:
¼ÅÔµÀÑ³±�·Õè·‹Ò¹àÅ×Í¡«×éÍÁÕ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§
µÒÁ¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ EU RoHS Directive 
(2011/65/EU) «Öè§äÁ‹ÁÕÊ‹Ç¹»ÃÐ¡Íº·Õèà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂ 
áÅÐÇÑÊ´Ø·ÕèËŒÒÁãªŒµÒÁ·ÕèÃÐºØäÇŒã¹¢ŒÍ¡íÒË¹´   

¤íÒá¹Ð¹íÒ·ÕèÊíÒ¤ÑÞ áÅÐ¤íÒàµ×Í¹´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂáÅÐ
ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

1.7 ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñº¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ WEEE 
áÅÐ¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´«Ò¡¼ÅÔµÀÑ³±�:

¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéÁÕ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§µÒÁ¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ 
EU WEEE Directive (2012/19/EU) ¼ÅÔµÀÑ³±�¹Õé 
ÁÕÊÑÞÅÑ¡É³�¡ÒÃ¨Ñ´»ÃÐàÀ·ÊíÒËÃÑº«Ò¡à¤Ã×èÍ§ãªŒ
ä¿¿‡ÒáÅÐÍØ»¡Ã³�ÍÔàÅç¡·ÃÍ¹Ô¡Ê� (WEEE)

ÍØ»¡Ã³�·ÕèãªŒ§Ò¹áÅŒÇ¨ÐµŒÍ§Ê‹§¡ÅÑºä»ÂÑ§áËÅ‹§
ÃÇºÃÇÁ¢ÂÐ·Õèä´ŒÃÑºÍ¹ØÞÒµÊíÒËÃÑº¡ÒÃÃÕä«à¤ÔÅ
ÍØ»¡Ã³�à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡ÒáÅÐÍÔàÅç¡·ÃÍ¹Ô¡Ê� ËÒ¡ 
µŒÍ§¡ÒÃ¤Œ¹ËÒáËÅ‹§ÃÇºÃÇÁ¢ÂÐàËÅ‹Ò¹Õé â»Ã´ 
µÔ´µ‹ÍË¹‹ÇÂ§Ò¹à·ÈºÒÅã¹à¢µ¾×é¹·Õè¢Í§·èÒ¹ 
ËÃ×ÍÃŒÒ¹µÑÇá·¹¨íÒË¹‹ÒÂ·Õè·‹Ò¹«×éÍ¼ÅÔµÀÑ³±� ·Ø¡ 
¤ÃÑÇàÃ×Í¹ÁÕº·ºÒ·ÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñ¹¿„œ¹¿Ù 
áÅÐÃÕä«à¤ÔÅÍØ»¡Ã³�à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡Òà¡‹Ò·ÕèàÅÔ¡ãªŒ§Ò¹ 
¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´ÍØ»¡Ã³�à¡‹Ò·ÕèàÅÔ¡ãªŒ§Ò¹áÅŒÇÍÂ‹Ò§
àËÁÒÐÊÁ¨Ðª‹ÇÂ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´¼ÅàÊÕÂµ‹Í
ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐÊØ¢ÀÒ¾¢Í§Á¹ØÉÂ�

1.8 ¢ŒÍÁÙÅà¡ÕèÂÇ¡ÑººÃÃ¨ØÀÑ³±�

ÊÑÞÅÑ¡É³�¹ÕéáÊ´§¶Ö§Ç‹Ò¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéäÁ‹
¤ÇÃ¹íÒä»¡íÒ¨Ñ´Ã‹ÇÁ¡Ñº¢ÂÐÁÙÅ½ÍÂµÒÁ 
ºŒÒ¹àÃ×Í¹àÁ×èÍËÁ´ÍÒÂØ¡ÒÃãªŒ§Ò¹áÅŒÇ

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹

ºÃÃ¨ØÀÑ³±�¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�à¤Ã×èÍ§¹Õé
¼ÅÔµÁÒ¨Ò¡ÇÑÊ´Ø·ÕèÊÒÁÒÃ¶ÃÕä«à¤ÔÅ
ä´ŒµÒÁ¡®ÃÐàºÕÂº´ŒÒ¹ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ

áË‹§ªÒµÔ¢Í§àÃÒ ËŒÒÁ¡íÒ¨Ñ´ºÃÃ¨ØÀÑ³±�Ã‹ÇÁ¡Ñº
¢ÂÐÁÙÅ½ÍÂµÒÁºŒÒ¹àÃ×Í¹ ËÃ×Í¢ÂÐ»ÃÐàÀ·Í×è¹ 
¤ÇÃ¹íÒÊ‹§ºÃÃ¨ØÀÑ³±�ä»ÂÑ§¨Ø´ÃÇºÃÇÁ¢ÂÐ·Õè¡íÒË¹´
äÇŒâ´ÂË¹‹ÇÂ§Ò¹à·ÈºÒÅã¹à¢µ¾×é¹·Õè¢Í§·‹Ò¹

7 / TH 



¡íÒÅÑ§ä¿¿‡Ò 
¢¹Ò´¢Í§µÑÇà¤Ã×èÍ§ 
¹íéÒË¹Ñ¡¢Í§µÑÇà¤Ã×èÍ§ 

¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»

2.1 Ê‹Ç¹µ‹Ò§æ ¢Í§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

2.2 ¢ŒÍÁÙÅ·Ò§à·¤¹Ô¤
1. Ë¹ŒÒàµÒà«ÃÒÁÔ¡
2. á¼§¤Çº¤ØÁ
3. Ë¹ŒÒ¨Í LED
4. ¾Ñ´ÅÁ (ÃÐºÒÂÅÁÃŒÍ¹)
5. Ç§áËÇ¹

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹

220-240 âÇÅµ� ~
50-60 àÎÔÃµ«�

2,000 ÇÑµµ�
29x37x4 «Á.
»ÃÐÁÒ³ 2.4 ¡¡.

áÃ§´Ñ¹ä¿¿‡Ò/¤ÇÒÁ¶Õè 
¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò·ÕèãªŒ§Ò¹

8 / TH 

¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»



¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»

2.3 á¼§¤Çº¤ØÁ

1. »Ø†ÁËÂØ´ªÑèÇ¢³Ð/àÃÔèÁ·íÒ§Ò¹
2. »Ø†ÁµÑé§àÇÅÒ
3. »Ø†Á "-"
4. Ë¹ŒÒ¨ÍáÊ´§¼Å
5. »Ø†Á “+”
6. »Ø†ÁàÅ×Í¡ãªŒ¡ÒÃ»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔ ËÃ×Í¡íÒÅÑ§ä¿
7. ÊÇÔµª�à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§

2.4 ¡‹Í¹ãªŒ§Ò¹àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¤Ã×èÍ§ãËÁ‹
• â»Ã´Í‹Ò¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹ â´ÂãËŒ¤ÇÒÁÊíÒ¤ÑÞ

¡ÑºËÑÇ¢ŒÍ "¤íÒàµ×Í¹´ŒÒ¹¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ"
à»š¹¾ÔàÈÉ

• á¡Ðá¼‹¹¿�Å�Á»‡Í§¡Ñ¹·ÕèµÔ´ÍÂÙ‹º¹¾×é¹¼ÔÇ¢Í§
Ë¹ŒÒàµÒà«ÃÒÁÔ¡ÍÍ¡ãËŒËÁ´

2.5 ¡ÒÃãªŒ§Ò¹»Ø†Á¤Çº¤ØÁÃÐººÊÑÁ¼ÑÊ
• àÊÕÂº»ÅÑê¡¢Í§àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒ

àÊÕÂºµÔ´¼¹Ñ§
• ÇÒ§ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃäÇŒµÃ§¨Ø´¡Öè§¡ÅÒ§¢Í§

Ç§áËÇ¹
• ¡´ÊÇÔµª�à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§ à¾×èÍà»�´Ë¹ŒÒ¨ÍáÊ´§¼Å
• »ÃÑºàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒãËŒÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñº¤ÇÒÁ

µŒÍ§¡ÒÃã¹¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃ¢Í§·‹Ò¹
• ËÅÑ§¡ÒÃãªŒ§Ò¹ ãËŒ¡´ÊÇÔµª�à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§

à¾×èÍãËŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¢ŒÒÊÙ‹âËÁ´Êáµ¹´�ºÒÂ
• ¶Í´»ÅÑê¡ÍÍ¡¨Ò¡àµŒÒàÊÕÂº»ÅÑê¡ä¿º¹¼¹Ñ§·Ñ¹·Õ
• ¾Ñ¡àµÒãËŒàÂç¹Ê¹Ô·

• »Ø†Á¡´º¹á¼§¤Çº¤ØÁà»š¹»Ø†Á·ÕèäÇµ‹Í¡ÒÃÊÑÁ¼ÑÊ
«Öè§ËÁÒÂ¤ÇÒÁÇ‹Ò·‹Ò¹äÁ‹¨íÒà»š¹µŒÍ§¡´»Ø†Á
àËÅ‹Ò¹ÕéáÃ§æ áµ‹µŒÍ§ãªŒ»ÅÒÂ¹ÔéÇÊÑÁ¼ÑÊ·Õè»Ø†Á
ËŒÒÁãªŒàÅçºã¹¡ÒÃÊÑÁ¼ÑÊ

• â»Ã´ÃÑ¡ÉÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ºÃÔàÇ³»Ø†ÁáÅÐµŒÍ§
·íÒãËŒ»Ø†ÁáËŒ§ÍÂÙ‹àÊÁÍ ÍÂ‹Ò»Å‹ÍÂãËŒÁÕÇÑµ¶Øã´æ
»�´¤ÅØÁºÃÔàÇ³¹Õé äÁ‹Ç‹Ò¨Ðà»š¹¼ŒÒ¶Ø§Á×Í¡Ñ¹¤ÇÒÁ
ÃŒÍ¹ËÃ×Íà¤Ã×èÍ§¤ÃÑÇ·íÒÍÒËÒÃÍ×è¹æ ËÃ×ÍáÁŒáµ‹
¤ÃÒº¹íéÒà¾ÕÂ§àÅç¡¹ŒÍÂ¡çÊÒÁÒÃ¶·íÒãËŒ¡ÒÃ
·íÒ§Ò¹¢Í§»Ø†ÁàÊÕÂËÒÂä´Œ

• ËÁÑè¹´ÙáÅÃÑ¡ÉÒª‹Í§ÃÐºÒÂÍÒ¡ÒÈÍÂÙ‹àÊÁÍà¾×èÍ
»‡Í§¡Ñ¹äÁ‹ãËŒà¡Ô´¡ÒÃÍØ´µÑ¹

• ÇÒ§ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃäÇŒº¹Ë¹ŒÒàµÒËÅÑ§¨Ò¡·ÕèãÊ‹
ÍÒËÒÃËÃ×Í¢Í§àËÅÇÅ§ã¹ÀÒª¹ÐáÅŒÇà·‹Ò¹Ñé¹áÅÐ
µŒÍ§ÇÒ§ÀÒª¹ÐäÇŒºÃÔàÇ³¡Öè§¡ÅÒ§¢Í§Ë¹ŒÒàµÒ

• à¾×èÍ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ¢Í§·‹Ò¹ àµÒ¨Ð»�´ÊÇÔµª�
â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔËÒ¡äÁ‹ÁÕ¡ÒÃãªŒ§Ò¹·ÕèàµÒà»š¹àÇÅÒ
¹Ò¹ 2 ªÑèÇâÁ§«Öè§ËÁÒÂ¶Ö§äÁ‹ÁÕ¡ÒÃ¡´»Ø†Áà¾×èÍ
à»ÅÕèÂ¹ÍØ³ËÀÙÁÔ¡íÒÅÑ§ä¿ËÃ×ÍÃÐÂÐàÇÅÒ¡ÒÃ
·íÒ§Ò¹

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹ 9 / TH 



â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¾×é¹¼ÔÇ¢Í§àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò áÅÐ¡Œ¹ÀÒª¹ÐáËŒ§Ê¹Ô·
ÍÂÙ‹àÊÁÍ 

• Ë¹ŒÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹â´ÂãªŒ
à·¤â¹âÅÂÕ “¡ÒÃàË¹ÕèÂÇ¹íÒä¿¿‡Ò” àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò«Öè§ª‹ÇÂãËŒ·‹Ò¹»ÃÐËÂÑ´ä´Œ·Ñé§
àÇÅÒáÅÐ¤‹ÒãªŒ¨‹ÒÂà¤Ã×èÍ§¹Õé¨ÐµŒÍ§ãªŒ§Ò¹  
Ã‹ÇÁ¡ÑºÀÒª¹Ð·ÕèàËÁÒÐÊíÒËÃÑº¡ÒÃ·íÒ  
ÍÒËÒÃâ´ÂãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´Âà©¾ÒÐ  
äÁ‹àª‹¹¹Ñé¹Ë¹ŒÒàµÒ¨ÐäÁ‹·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹  
â»Ã´´Ù¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃ 
·ÕèË¹ŒÒ 14 áÅÐ¡ÒÃàÅ×Í¡ÀÒª¹Ð 

• à¹×èÍ§¨Ò¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐÊÃŒÒ§Ê¹ÒÁ  
áÁ‹àËÅç¡¢Öé¹ÁÒ ¨Ö§ÍÒ¨·íÒãËŒà»š¹ÍÑ¹µÃÒÂ
µ‹Í¼ÙŒ·ÕèãªŒÍØ»¡Ã³�ÍÂ‹Ò§àª‹¹ ÍÔ¹«ÙÅÔ¹»˜�Á 
ËÃ×Íà¤Ã×èÍ§¡ÃÐµØŒ¹ä¿¿‡ÒËÑÇã¨ 

• â»Ã´àÅ×Í¡ãªŒá¼§¡Ñé¹àµÒ·ÕèÍÍ¡áººÁÒ
â´ÂºÃÔÉÑ·¼ÙŒ¼ÅÔµàµÒ ËÃ×Íá¼§¡Ñé¹àµÒ
·Õèä´ŒÃÑº¡ÒÃá¹Ð¹íÒ äÇŒã¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹  
ÃÇÁ¶Ö§á¼§¡Ñé¹àµÒ·Õè¨Ñ´ÁÒãËŒ¾ÃŒÍÁ¡ÑºàµÒ  
¡ÒÃãªŒá¼§¡Ñé¹àµÒ·ÕèäÁ‹àËÁÒÐÊÁÍÒ¨·íÒ  
ãËŒà¡Ô´ÍØºÑµÔàËµØä´Œ 

• ¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹à¾ÅÔ§äËÁŒ·ÕèÍÒ¨à¡Ô´¢Öé¹ä´Œ! 

• â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¡ÒÃàª×èÍÁµ‹Í
¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò·Ñé§ËÁ´ÁÕ¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂáÅÐ
á¹‹¹Ë¹Òà¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´»ÃÐ¡ÒÂä¿ 

• ËŒÒÁãªŒÊÒÂä¿ËÃ×Í»ÅÑê¡¾‹Ç§·ÕèªíÒÃØ´
• ÍÂ‹ÒãËŒÁÕ¢Í§àËÅÇËÃ×Í¤ÇÒÁª×é¹ÊÑÁ¼ÑÊâ´¹

¨Ø´àª×èÍÁµ‹Í¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò

¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹10 / TH 

2.6 ¡ÒÃµÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿¿‡Ò
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶µÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿ä´ŒµÑé§áµ‹ 200 ÇÑµµ�
¶Ö§ 2,000 ÇÑµµ�
• ¡´»Ø†ÁàÅ×Í¡ãªŒ¡ÒÃ»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔËÃ×Í¡íÒÅÑ§ä¿
¨Ò¡¹Ñé¹ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹áÅÐ
¢ŒÍ¤ÇÒÁ "1200" ¨Ð»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨ÍàÁ×èÍ
ÇÒ§ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèàËÁÒÐÊÁº¹Ë¹ŒÒàµÒ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´¡íÒÅÑ§ä¿
• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´¡íÒÅÑ§ä¿
ä»·ÕèÃÐ´ÑºµíèÒÊØ´ ¤×Í 200 ÇÑµµ� ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +
ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁ¡íÒÅÑ§ä¿ä»·ÕèÃÐ´Ñº
ÊÙ§ÊØ´¤×Í 2,000 ÇÑµµ�

2.7 ¡ÒÃµÑé§¤‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔ
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶µÑé§¤‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔ¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ä´Œ
µÑé§áµ‹ 60ðC ¶Ö§ 240ðC
• ¡´»Ø†ÁàÅ×Í¡ãªŒ¡ÒÃ»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔ ËÃ×Í¡íÒÅÑ§ä¿
¨Ò¡¹Ñé¹ ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹ áÅÐ
¢ŒÍ¤ÇÒÁ “240C” ¨Ð»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨Í
àÁ×èÍÇÒ§ÀÒª¹Ð·ÕèàËÁÒÐÊÁº¹Ë¹ŒÒàµÒ

ËŒÒÁÊÑÁ¼ÑÊ¾×é¹¼ÔÇ·ÕèÁÕ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ã¹ÃÐËÇ‹Ò§ 
áÅÐËÅÑ§¡ÒÃãªŒ§Ò¹ àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò 
ÊÒÁÒÃ¶·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ä´ŒÊÙ§ÁÒ¡¨Ö§ÍÒ¨ 
·íÒãËŒä´ŒÃÑºÍÑ¹µÃÒÂà»š¹á¼Å¾Ø¾Í§ä´Œ

• àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÁÕ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹¤ÇÒÁÃŒÍ¹
ÊÙ§à¡Ô¹ ËÒ¡ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃÃŒÍ¹à¡Ô¹ä» àµÒ¨Ð
»�´ÊÇÔµª�â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔáÅÐÃËÑÊáÊ´§¤ÇÒÁ
¼Ô´¾ÅÒ´ "E5" ËÃ×Í "E6" ¨Ð»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹
Ë¹ŒÒ¨Í ËÒ¡àµÒÃŒÍ¹à¡Ô¹ä» â»Ã´ÃÍÊÑ¡¤ÃÙ‹¨¹
¡Ç‹ÒàµÒ¨ÐàÂç¹Å§

• ¨Ò¡¹Ñé¹·‹Ò¹¨ÐÊÒÁÒÃ¶ãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òä´Œ
ÍÕ¡¤ÃÑé§µÒÁ»¡µÔ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ
¤ÃÑé§ÅÐ 5ðC ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- ¤ŒÒ§äÇŒà¾×èÍà¾ÔèÁ
ËÃ×ÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ¤ÃÑé§ÅÐ 10ðC

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ
ä»·ÕèÃÐ´ÑºµíèÒÊØ´ ¤×Í 60ðC ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +
ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁÍØ³ËÀÙÁÔä»·ÕèÃÐ´Ñº
ÊÙ§ÊØ´ ¤×Í 240ðC

2.8 ¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ·íÒ§Ò¹
• ÍÑ¹´ÑºáÃ¡ ãËŒ·‹Ò¹µÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿ËÃ×Í
ÍØ³ËÀÙÁÔ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

• ¡´»Ø†ÁµÑé§àÇÅÒà¾×èÍà¢ŒÒÊÙ‹âËÁ´¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ
·íÒ§Ò¹ ÊÑÞÅÑ¡É³�¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹
áÅÐáÊ´§µÑÇàÅ¢¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨Í

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÃÐÂÐàÇÅÒ·Õè
¡íÒÅÑ§µÑé§¤‹Ò ¡´»Ø†Á¤ŒÒ§äÇŒà¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÃÐÂÐ
àÇÅÒ¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¤ÃÑé§ÅÐ 10 ¹Ò·Õ ·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶
µÑé§àÇÅÒ·íÒ§Ò¹ä´ŒµÑé§áµ‹ 1 ¶Ö§ 180 ¹Ò·Õ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´ÃÐÂÐàÇÅÒ
ä»·ÕèÃÐÂÐàÇÅÒµíèÒÊØ´ ¤×Í 0 ¹Ò·Õ ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á
+ ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁÃÐÂÐàÇÅÒä»·Õè
ÃÐÂÐàÇÅÒÊÙ§ÊØ´ ¤×Í 180 ¹Ò·Õ

• ËÅÑ§¨Ò¡µÑé§àÇÅÒàÊÃç¨áÅŒÇãËŒ¡´»Ø†ÁµÑé§àÇÅÒ
ÍÕ¡¤ÃÑé§ ¨Ò¡¹Ñé¹¡ÒÃ¹ÑºàÇÅÒ¶ÍÂËÅÑ§¨ÐàÃÔèÁ
·íÒ§Ò¹

• àÁ×èÍ¹Ñº¶ÍÂËÅÑ§¤ÃºµÒÁàÇÅÒ·ÕèµÑé§äÇŒ àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐËÂØ´·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹áÅÐ»�´
ÊÇÔµª�â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔ

• ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»�´à¤Ã×èÍ§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ: ËÒ¡àµÒáÁ‹
àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹ÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§â´ÂäÁ‹ä´Œ
µÑé§àÇÅÒ àµÒ¨Ð»�´ÊÇÔµª�â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔËÅÑ§
¨Ò¡à»�´ÊÇÔµª�¤Ãº 2 ªÑèÇâÁ§ã¹âËÁ´¡ÒÃµÑé§
àÇÅÒ ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»�´à¤Ã×èÍ§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ¨ÐäÁ‹·íÒ§Ò¹

2.9 ¡ÒÃÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶ÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹
¡ÒÃà»�´ãªŒ§Ò¹â´ÂäÁ‹ä´ŒµÑé§ã¨
• ¡´»Ø†Á + áÅÐ - ¾ÃŒÍÁ¡Ñ¹à¾×èÍÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡
ä¿¿‡Ò

• ã¹âËÁ´¹Õé ·‹Ò¹¨ÐÊÒÁÒÃ¶»�´¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¢Í§  
àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´ÂãªŒÊÇÔµª�à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§
à·‹Ò¹Ñé¹ ¿˜§¡�ªÑè¹Í×è¹æ ·Ñé§ËÁ´¨Ð¶Ù¡ÅçÍ¤

• ¡´»Ø†Á + áÅÐ - ¾ÃŒÍÁ¡Ñ¹¤ŒÒ§äÇŒ 3 ÇÔ¹Ò·Õ  
à¾×èÍÂ¡àÅÔ¡¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃÅçÍ¤

2.10 ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃËÂØ´·íÒ§Ò¹ ªÑèÇ¢³Ð/àÃÔèÁ¡ÒÃ
·íÒ§Ò¹
• ¡´»Ø†ÁËÂØ´ªÑèÇ¢³Ð/àÃÔèÁ·íÒ§Ò¹ ¨Ò¡¹Ñé¹ä¿áÊ´§
Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹áÅÐàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨Ð  
ËÂØ´·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ àÁ×èÍ·‹Ò¹¡´»Ø†ÁËÂØ´ªÑèÇ¢³Ð/  
àÃÔèÁ·íÒ§Ò¹ÍÕ¡¤ÃÑé§ ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨Ð´ÑºÅ§  
áÅÐàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨Ð¡ÅÑºÁÒ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

2.11 ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹¹íéÒÅŒ¹
• ¹íéÒ·ÕèÅŒ¹ÍÍ¡ÁÒ¨Ò¡ËÁŒÍËÃ×Í¡ÃÐ·Ð¨¹à»„œÍ¹
»Ø†Á¡´¶Ö§ÊÒÁ»Ø†Á àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐËÂØ´  
¡ÒÃ·íÒ§Ò¹·Ñ¹·Õ



1.7 ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§¡Ñº¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ WEEE 
áÅÐ¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´«Ò¡¼ÅÔµÀÑ³±�:

¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéÁÕ¤ÇÒÁÊÍ´¤ÅŒÍ§µÒÁ¢ŒÍ¡íÒË¹´¢Í§ 
EU WEEE Directive (2012/19/EU) ¼ÅÔµÀÑ³±�¹Õé 
ÁÕÊÑÞÅÑ¡É³�¡ÒÃ¨Ñ´»ÃÐàÀ·ÊíÒËÃÑº«Ò¡à¤Ã×èÍ§ãªŒ
ä¿¿‡ÒáÅÐÍØ»¡Ã³�ÍÔàÅç¡·ÃÍ¹Ô¡Ê� (WEEE)

ÍØ»¡Ã³�·ÕèãªŒ§Ò¹áÅŒÇ¨ÐµŒÍ§Ê‹§¡ÅÑºä»ÂÑ§áËÅ‹§
ÃÇºÃÇÁ¢ÂÐ·Õèä´ŒÃÑºÍ¹ØÞÒµÊíÒËÃÑº¡ÒÃÃÕä«à¤ÔÅ
ÍØ»¡Ã³�à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡ÒáÅÐÍÔàÅç¡·ÃÍ¹Ô¡Ê� ËÒ¡ 
µŒÍ§¡ÒÃ¤Œ¹ËÒáËÅ‹§ÃÇºÃÇÁ¢ÂÐàËÅ‹Ò¹Õé â»Ã´ 
µÔ´µ‹ÍË¹‹ÇÂ§Ò¹à·ÈºÒÅã¹à¢µ¾×é¹·Õè¢Í§·èÒ¹ 
ËÃ×ÍÃŒÒ¹µÑÇá·¹¨íÒË¹‹ÒÂ·Õè·‹Ò¹«×éÍ¼ÅÔµÀÑ³±� ·Ø¡ 
¤ÃÑÇàÃ×Í¹ÁÕº·ºÒ·ÊíÒ¤ÑÞã¹¡ÒÃÃ‹ÇÁÁ×Í¡Ñ¹¿„œ¹¿Ù 
áÅÐÃÕä«à¤ÔÅÍØ»¡Ã³�à¤Ã×èÍ§ãªŒä¿¿‡Òà¡‹Ò·ÕèàÅÔ¡ãªŒ§Ò¹
¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´ÍØ»¡Ã³�à¡‹Ò·ÕèàÅÔ¡ãªŒ§Ò¹áÅŒÇÍÂ‹Ò§
àËÁÒÐÊÁ¨Ðª‹ÇÂ»‡Í§¡Ñ¹¡ÒÃà¡Ô´¼ÅàÊÕÂµ‹Í
ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁáÅÐÊØ¢ÀÒ¾¢Í§Á¹ØÉÂ�

1.8 ¢ŒÍÁÙÅà¡ÕèÂÇ¡ÑººÃÃ¨ØÀÑ³±�

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹

2.6 ¡ÒÃµÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿¿‡Ò
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶µÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿ä´ŒµÑé§áµ‹ 200 ÇÑµµ� 
¶Ö§ 2,000 ÇÑµµ�
• ¡´»Ø†ÁàÅ×Í¡ãªŒ¡ÒÃ»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔËÃ×Í¡íÒÅÑ§ä¿  
¨Ò¡¹Ñé¹ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹áÅÐ
¢ŒÍ¤ÇÒÁ "1200" ¨Ð»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨ÍàÁ×èÍ
ÇÒ§ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèàËÁÒÐÊÁº¹Ë¹ŒÒàµÒ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´¡íÒÅÑ§ä¿
• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´¡íÒÅÑ§ä¿
ä»·ÕèÃÐ´ÑºµíèÒÊØ´ ¤×Í 200 ÇÑµµ� ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +
ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁ¡íÒÅÑ§ä¿ä»·ÕèÃÐ´Ñº
ÊÙ§ÊØ´¤×Í 2,000 ÇÑµµ�

2.7 ¡ÒÃµÑé§¤‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔ
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶µÑé§¤‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔ¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ä´Œ
µÑé§áµ‹ 60ðC ¶Ö§ 240ðC
• ¡´»Ø†ÁàÅ×Í¡ãªŒ¡ÒÃ»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔ ËÃ×Í¡íÒÅÑ§ä¿  
¨Ò¡¹Ñé¹ ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹ áÅÐ  
¢ŒÍ¤ÇÒÁ “240C” ¨Ð»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨Í
àÁ×èÍÇÒ§ÀÒª¹Ð·ÕèàËÁÒÐÊÁº¹Ë¹ŒÒàµÒ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ
¤ÃÑé§ÅÐ 5ðC ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- ¤ŒÒ§äÇŒà¾×èÍà¾ÔèÁ  
ËÃ×ÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ¤ÃÑé§ÅÐ 10ðC

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´ÍØ³ËÀÙÁÔ
ä»·ÕèÃÐ´ÑºµíèÒÊØ´ ¤×Í 60ðC ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +  
ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁÍØ³ËÀÙÁÔä»·ÕèÃÐ´Ñº  
ÊÙ§ÊØ´ ¤×Í 240ðC

2.8 ¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ·íÒ§Ò¹
• ÍÑ¹´ÑºáÃ¡ ãËŒ·‹Ò¹µÑé§¤‹Ò¡íÒÅÑ§ä¿ËÃ×Í
ÍØ³ËÀÙÁÔ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

• ¡´»Ø†ÁµÑé§àÇÅÒà¾×èÍà¢ŒÒÊÙ‹âËÁ´¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ
·íÒ§Ò¹ ÊÑÞÅÑ¡É³�¡ÒÃµÑé§àÇÅÒ¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹  
áÅÐáÊ´§µÑÇàÅ¢¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨Í

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á +/- à¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÃÐÂÐàÇÅÒ·Õè
¡íÒÅÑ§µÑé§¤‹Ò ¡´»Ø†Á¤ŒÒ§äÇŒà¾×èÍà¾ÔèÁËÃ×ÍÅ´ÃÐÂÐ
àÇÅÒ¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¤ÃÑé§ÅÐ 10 ¹Ò·Õ ·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶  
µÑé§àÇÅÒ·íÒ§Ò¹ä´ŒµÑé§áµ‹ 1 ¶Ö§ 180 ¹Ò·Õ

• ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á - ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍÅ´ÃÐÂÐàÇÅÒ
ä»·ÕèÃÐÂÐàÇÅÒµíèÒÊØ´ ¤×Í 0 ¹Ò·Õ ÊÑÁ¼ÑÊ»Ø†Á  
+ ÊÍ§¤ÃÑé§µÔ´¡Ñ¹à¾×èÍà¾ÔèÁÃÐÂÐàÇÅÒä»·Õè
ÃÐÂÐàÇÅÒÊÙ§ÊØ´ ¤×Í 180 ¹Ò·Õ

• ËÅÑ§¨Ò¡µÑé§àÇÅÒàÊÃç¨áÅŒÇãËŒ¡´»Ø†ÁµÑé§àÇÅÒ  
ÍÕ¡¤ÃÑé§ ¨Ò¡¹Ñé¹¡ÒÃ¹ÑºàÇÅÒ¶ÍÂËÅÑ§¨ÐàÃÔèÁ  
·íÒ§Ò¹

• àÁ×èÍ¹Ñº¶ÍÂËÅÑ§¤ÃºµÒÁàÇÅÒ·ÕèµÑé§äÇŒ àµÒ  
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐËÂØ´·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹áÅÐ»�´  
ÊÇÔµª�â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔ

• ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»�´à¤Ã×èÍ§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ: ËÒ¡àµÒáÁ‹  
àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹ÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§â´ÂäÁ‹ä´Œ  
µÑé§àÇÅÒ àµÒ¨Ð»�´ÊÇÔµª�â´ÂÍÑµâ¹ÁÑµÔËÅÑ§ 
¨Ò¡à»�´ÊÇÔµª�¤Ãº 2 ªÑèÇâÁ§ã¹âËÁ´¡ÒÃµÑé§
àÇÅÒ ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»�´à¤Ã×èÍ§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ¨ÐäÁ‹·íÒ§Ò¹

Ë¹ŒÒ¨Í LED ¨ÐáÊ´§¤‹ÒàÃÔèÁµŒ¹ 
¤×Í "OFF"

2.9 ¡ÒÃÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶ÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òà¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹
¡ÒÃà»�´ãªŒ§Ò¹â´ÂäÁ‹ä´ŒµÑé§ã¨
• ¡´»Ø†Á + áÅÐ - ¾ÃŒÍÁ¡Ñ¹à¾×èÍÅçÍ¤àµÒáÁ‹àËÅç¡
ä¿¿‡Ò

• ã¹âËÁ´¹Õé ·‹Ò¹¨ÐÊÒÁÒÃ¶»�´¡ÒÃ·íÒ§Ò¹¢Í§
àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´ÂãªŒÊÇÔµª�à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§
à·‹Ò¹Ñé¹ ¿˜§¡�ªÑè¹Í×è¹æ ·Ñé§ËÁ´¨Ð¶Ù¡ÅçÍ¤

• ¡´»Ø†Á + áÅÐ - ¾ÃŒÍÁ¡Ñ¹¤ŒÒ§äÇŒ 3 ÇÔ¹Ò·Õ
à¾×èÍÂ¡àÅÔ¡¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃÅçÍ¤

2.10 ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃËÂØ´·íÒ§Ò¹ ªÑèÇ¢³Ð/àÃÔèÁ¡ÒÃ
·íÒ§Ò¹
• ¡´»Ø†ÁËÂØ´ªÑèÇ¢³Ð/àÃÔèÁ·íÒ§Ò¹ ¨Ò¡¹Ñé¹ä¿áÊ´§
Ê¶Ò¹Ð¨ÐÊÇ‹Ò§¢Öé¹áÅÐàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨Ð
ËÂØ´·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ àÁ×èÍ·‹Ò¹¡´»Ø†ÁËÂØ´ªÑèÇ¢³Ð/
àÃÔèÁ·íÒ§Ò¹ÍÕ¡¤ÃÑé§ ä¿áÊ´§Ê¶Ò¹Ð¨Ð´ÑºÅ§
áÅÐàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨Ð¡ÅÑºÁÒ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

2.11 ¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹¹íéÒÅŒ¹
• ¹íéÒ·ÕèÅŒ¹ÍÍ¡ÁÒ¨Ò¡ËÁŒÍËÃ×Í¡ÃÐ·Ð¨¹à»„œÍ¹
»Ø†Á¡´¶Ö§ÊÒÁ»Ø†Á àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¨ÐËÂØ´
¡ÒÃ·íÒ§Ò¹·Ñ¹·Õ

¢ŒÍÁÙÅ·ÑèÇä»
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3 Compatible cookware

Iron oil frying pan

Enamel stainless 
steel kettle

Enamel cooking 
utensil

Stainless steel por Iron pan Iron kettle

Iron plate

 Only use cookware that is mentioned 
in this instruction manual: fiat bot-
tom pots/pans with16-26 cm base 
diameter - must be made of steel, 
cast iron or enamelled iron.

 Unsuitable cookware is that which has 
a rounded edge or a diameter smaller 
than16 cm, and is made of the follow-
ing materials: glass, ceramic copper, 
porcelain, stainless steel, aluminium 
or plastic.

 An “EO” error message will appear on 
the display if unsuitable cookware is 
used on the hob.

 After first use, white stains may ap-
pear on the bottom of the cookware 
used. To remove these stains, heat 
some vinegar to 60-80 °C in the af-
fected cookware and remove the 
stains with a washing-up brush.

 Thin pan bases are better suited to 
cooking with induction than sandwich 
bases, as the thin bases are better 
suited to the short reaction times that 
come with instant temperature ad-
justment.

 Only use cookware with flat bottoms, 
so that they can stand up straight on 
the plate. The diameter of any pans 
used should NOT exceed 26 cm.

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò / ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹

ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèàËÁÒÐÊÁ

• ãªŒÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃµÒÁ·Õèá¹Ð¹íÒäÇŒã¹¤Ù‹Á×Í
¡ÒÃãªŒ§Ò¹àÅ‹Á¹Õéà·‹Ò¹Ñé¹: ËÁŒÍ/¡ÃÐ·Ð
¡Œ¹áº¹·ÕèÁÕàÊŒ¹¼‹Ò¹ÈÙ¹Â�¡ÅÒ§¢Í§Ê‹Ç¹°Ò¹
16-26 «Á. ÀÒª¹Ð¨ÐµŒÍ§·íÒÁÒ¨Ò¡àËÅç¡
àËÅç¡ËÅ‹Í ËÃ×ÍàËÅç¡à¤Å×ÍºÍÕ¹ÒàÁÅ

• ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèäÁ‹àËÁÒÐÊÁ ¤×Í ÀÒª¹Ð
·ÕèÁÕ¡Œ¹â¤Œ§ ËÃ×Í¢¹Ò´àÊŒ¹¼‹Ò¹ÈÙ¹Â�¡ÅÒ§·Õè
àÅç¡¡Ç‹Ò 16 «Á. áÅÐ·íÒ¨Ò¡ÇÑÊ´Ø´Ñ§µ‹Íä»¹Õé:
á¡ŒÇ ·Í§á´§à¤Å×Íºà«ÃÒÁÔ¡ ¾ÍÃ�«àÅ¹ËÃ×Í
à«ÃÒÁÔ¡à¹×éÍ¢ÒÇ Êáµ¹àÅÊ ÍÐÅÙÁÔà¹ÕÂÁ
ËÃ×Í¾ÅÒÊµÔ¡

• ÃËÑÊáÊ´§¤ÇÒÁ¼Ô´¾ÅÒ´ "EO" ¨Ð»ÃÒ¡¯
¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨ÍËÒ¡ãªŒÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèäÁ‹
àËÁÒÐÊÁ

¡ÃÐ·Ð·Í´·Õè·íÒ¨Ò¡àËÅç¡           ËÁŒÍÊáµ¹àÅÊ  ¡ÃÐ·ÐàËÅç¡       ¡Ò¹íéÒ·íÒ¨Ò¡àËÅç¡

¡Ò¹íéÒÊáµ¹àÅÊ
à¤Å×ÍºÍÕ¹ÒàÁÅ

• ËÅÑ§¨Ò¡¡ÒÃãªŒ§Ò¹¤ÃÑé§áÃ¡ ÍÒ¨»ÃÒ¡¯
¤ÃÒºÊÕ¢ÒÇ·Õè¡Œ¹ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ ËÒ¡
µŒÍ§¡ÒÃ¡íÒ¨Ñ´¤ÃÒºàËÅ‹Ò¹Õé ãËŒÍØ‹¹¹íéÒÊŒÁ
ÊÒÂªÙä»·ÕèÍØ³ËÀÙÁÔ 60-80 ðC ã¹ÀÒª¹Ð·Õè
ÁÕ¤ÃÒº¨Ò¡¹Ñé¹¨Ö§¤‹ÍÂãªŒá»Ã§¢Ñ´¤ÃÒºÍÍ¡

• ¡ÃÐ·Ð·ÕèÁÕ¡Œ¹ºÒ§¨ÐàËÁÒÐÊíÒËÃÑº¡ÒÃ·íÒ
ÍÒËÒÃâ´ÂãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÁÒ¡¡Ç‹Ò
ÀÒª¹Ð·ÕèÁÕ¡Œ¹áººá«¹´�ÇÔª à¾ÃÒÐÀÒª¹Ð
¡Œ¹ºÒ§¨ÐÁÕ»¯Ô¡ÔÃÔÂÒµ‹Í¡ÒÃ·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹·ÕèäÇ
¡Ç‹Ò ¨Ö§·íÒãËŒÊÒÁÒÃ¶»ÃÑºÍØ³ËÀÙÁÔä´Œ·Ñ¹·Õ

• ãªŒÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèÁÕ¡Œ¹áº¹à¾×èÍãËŒÊÒÁÒÃ¶
µÑé§ÇÒ§ÀÒª¹ÐäÇŒº¹Ë¹ŒÒàµÒä´ŒÍÂ‹Ò§ÁÑè¹¤§
àÊŒ¹¼‹Ò¹ÈÙ¹Â�¡ÅÒ§¢Í§ÀÒª¹Ð¨ÐµŒÍ§äÁ‹à¡Ô¹
26 «Á.
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¡ÃÐ·ÐÃŒÍ¹·íÒ¨Ò¡àËÅç¡ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ
à¤Å×ÍºÍÕ¹ÒàÁÅ
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• ËŒÒÁ¹íÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òä»ÅŒÒ§·íÒ¤ÇÒÁ
ÊÐÍÒ´ã¹¹íéÒËÃ×Í¢Í§àËÅÇ·Ø¡ª¹Ô´

• ËŒÒÁãªŒ¹íéÒÂÒ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´·ÕèÁÕÄ·¸Ôì¡Ñ´¡Ã‹Í¹
ËÃ×ÍÊÒÃµÑÇ·íÒÅÐÅÒÂ

• ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ª‹Í§ÃÐºÒÂÍÒ¡ÒÈâ´ÂãªŒ
á»Ã§¢¹¹Ø‹Á·ÕèáËŒ§ ËÃ×Íà¤Ã×èÍ§´Ù´½Ø†¹¢¹Ò´àÅç¡
ËÒ¡äÁ‹ä´ŒãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÁÒà»š¹àÇÅÒ¹Ò¹
ª‹Í§ÃÐºÒÂÍÒ¡ÒÈÍÒ¨Ê¡»Ã¡ áÅÐÁÕ½Ø†¹
ÅÐÍÍ§ áÅÐ¤ÃÒºÊ¡»Ã¡ÍØ´µÑ¹

• ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¾×é¹¼ÔÇ´ŒÒ¹¹Í¡¢Í§àµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Òâ´ÂãªŒ¼ŒÒà¹×éÍ¹Ø‹ÁªØº¹íéÒ ËÒ¡
¨íÒà»š¹ ·‹Ò¹ÊÒÁÒÃ¶ãªŒ¹íéÒÂÒ·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´
·ÕèÁÕ¤‹Òà»š¹¡ÅÒ§àÅç¡¹ŒÍÂ ¨Ò¡¹Ñé¹àªç´àµÒãËŒ
áËŒ§Ê¹Ô·â´ÂãªŒ¼ŒÒáËŒ§·ÕèÊÐÍÒ´

• àÁ×èÍ·‹Ò¹ÇÒ§á¼¹¨ÐäÁ‹ãªŒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
à»š¹àÇÅÒ¹Ò¹ ãËŒ¶Í´ÊÒÂä¿áÅÐ¹íÒàµÒä»
à¡çºäÇŒã¹·Õè·ÕèÊÒÁÒÃ¶»‡Í§¡Ñ¹½Ø†¹ÅÐÍÍ§áÅÐ
ÍÔ·¸Ô¾Å¨Ò¡ÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁÀÒÂ¹Í¡ä´Œ

• ËŒÒÁ¾ÂÒÂÒÁ«‹ÍÁá«ÁàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò
´ŒÇÂµÑÇàÍ§ ËÒ¡àµÒ·íÒ§Ò¹¼Ô´»¡µÔ
ãËŒà»ÅÕèÂ¹ä»ãªŒàµÒà¤Ã×èÍ§Í×è¹á·¹

¤íÒàµ×Í¹: ¡‹Í¹·íÒ¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ËÃ×Í 
´ÙáÅÃÑ¡ÉÒàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒãËŒ·‹Ò¹ 
»�´ÊÇÔµª�à¤Ã×èÍ§¶Í´»ÅÑê¡ä¿ÍÍ¡¨Ò¡
àµŒÒàÊÕÂºáÅÐÃÍÊÑ¡¤ÃÙ‹¨¹¡Ç‹ÒàµÒ¨Ð
àÂç¹Ê¹Ô·



¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒ
ËÒ¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹¼Ô´»¡µÔ â»Ã´»¯ÔºÑµÔµÒÁ¢Ñé¹µÍ¹àËÅ‹Ò¹Õé:
1. µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò·‹Ò¹ä´Œ»¯ÔºÑµÔµÒÁ¤íÒá¹Ð¹íÒã¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹ÍÂ‹Ò§à¤Ã‹§¤ÃÑ´ áÅÐ¶Ù¡µŒÍ§ËÃ×ÍäÁè
2. µÃÇ¨ÊÍºÇ‹ÒµÒÃÒ§´ŒÒ¹Å‹Ò§¹ÕéÁÕÇÔ¸Õ¡ÒÃá¡Œ»˜ÞËÒ·Õèà»š¹ä»ä´ŒÊíÒËÃÑº·‹Ò¹ËÃ×ÍäÁ‹
3. µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò¿�ÇÊ�·Ñé§ËÁ´ÂÑ§¤§·íÒ§Ò¹ä´ŒµÒÁ»¡µÔËÃ×ÍäÁ‹

ÃËÑÊáÊ´§
¤ÇÒÁ¼Ô´¾ÅÒ´ »˜ÞËÒ ÇÔ¸Õ¡ÒÃá¡Œ»˜ÞËÒ

E0 ÂÑ§äÁ‹ä´ŒÇÒ§ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃº¹Ë¹ŒÒàµÒ ËÃ×Í
ÀÒª¹Ð·ÕèãªŒäÁ‹àËÁÒÐÊíÒËÃÑºàµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò

à«ç¹à«ÍÃ�µÃÇ¨¨ÑºÍØ³ËÀÙÁÔ·ÕèÍÂÙ‹¢ŒÒ§ãµŒàµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒªíÒÃØ´ ËÃ×Íä¿¿‡ÒÅÑ´Å§¨Ã

àÅ×Í¡ãªŒÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèàËÁÒÐÊíÒËÃÑºàµÒáÁ‹àËÅç¡
ä¿¿‡Ò (â»Ã´´ÙËÑÇ¢ŒÍ "ÀÒª¹Ð·íÒÍÒËÒÃ·ÕèàËÁÒÐÊÁ")

¶Í´»ÅÑê¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÍÍ¡¨Ò¡àµŒÒàÊÕÂº 
¨Ò¡¹Ñé¹µÔ´µ‹ÍÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃ

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¶Ù¡àª×èÍÁµ‹Í¡Ñº¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò
·ÕèÁÕáÃ§´Ñ¹ä¿¿‡ÒÊÙ§à¡Ô¹ä» (ÁÒ¡¡Ç‹Ò 270 âÇÅµ�)

µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò·‹Ò¹ä´ŒàÊÕÂº»ÅÑê¡àµÒáÁ‹àËÅç¡
ä¿¿‡Òà¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒàÊÕÂº·ÕèÁÕáÃ§´Ñ¹ä¿¿‡Ò 220-240 
âÇÅµ�, 50-60 àÎÔÃµ«�

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò¶Ù¡àª×èÍÁµ‹Í¡Ñº¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò
·ÕèÁÕáÃ§´Ñ¹ä¿¿‡ÒµíèÒà¡Ô¹ä» (¹ŒÍÂ¡Ç‹Ò 145 âÇÅµ�)

Ë¹ŒÒ¨ÍáÅÐÊÑÞÅÑ¡É³�µ‹Ò§æ ÊÇ‹Ò§¢Öé¹µÒÁ»¡µÔ
ËÅÑ§¨Ò¡à»�´ÊÇÔµª�à¤Ã×èÍ§ áµ‹ºÃÔàÇ³Ç§áËÇ¹
¡ÅÑºäÁ‹·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹

µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò·‹Ò¹ä´ŒàÊÕÂº»ÅÑê¡àµÒáÁ‹àËÅç¡
ä¿¿‡Òà¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒàÊÕÂº·ÕèÁÕáÃ§´Ñ¹ä¿¿‡Ò 220-240 
âÇÅµ�, 50-60 àÎÔÃµ«�

µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò·‹Ò¹ä´ŒãªŒÀÒª¹Ð·ÕèàËÁÒÐÊÁ
«Öè§à»š¹ÇÑÊ´Ø·ÕèÊÒÁÒÃ¶àË¹ÕèÂÇ¹íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ä´Œ áÅÐ 
àµÒ¨ÐµŒÍ§ÍÂÙ‹ã¹âËÁ´¡ÒÃ·íÒ§Ò¹àÃÔèÁµŒ¹ 

àÊÕÂº»ÅÑê¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒáÅÐ¡´ÊÇÔµª�
à»�´/»�´à¤Ã×èÍ§à¾×èÍà»�´¡ÒÃãªŒ§Ò¹áÅŒÇ 
áµ‹Ë¹ŒÒ¨ÍáÅÐÊÑÞÅÑ¡É³�µ‹Ò§æ ÂÑ§äÁ‹ÊÇ‹Ò§¢Öé¹

µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò·‹Ò¹àÊÕÂº»ÅÑê¡à¢ŒÒ¡ÑºàµŒÒàÊÕÂº
»ÅÑê¡ä¿µÔ´¼¹Ñ§ÍÂ‹Ò§¶Ù¡µŒÍ§ËÃ×ÍäÁ‹ áÅÐµÃÇ¨ÊÍº
ãËŒá¹‹ã¨Ç‹Ò»Ø†Á¡´ ¡ÒÃàª×èÍÁµ‹ÍÊÒÂä¿ ¡ÃÐáÊä¿¿‡Ò
áÅÐ¿�ÇÊ� ÁÕ¡ÒÃªíÒÃØ´ËÃ×ÍäÁ‹

µÃÇ¨ÊÍºÇ‹ÒÁÕ¹íéÒÁÑ¹à¼ÒäËÁŒ¨Ò¡¡ÒÃãªŒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§
à¡Ô¹ä»¢³Ð¼Ñ´ËÃ×Í·Í´ÍÒËÒÃËÃ×ÍäÁè áÅÐµÃÇ¨ÊÍº 
´ŒÇÂÇ‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔáÇ´ÅŒÍÁÊÙ§à¡Ô¹ä»ËÃ×ÍäÁ‹ ´ÙãËŒá¹‹ã¨ 
Ç‹Òª‹Í§ÃÐºÒÂÍÒ¡ÒÈà¡Ô´¡ÒÃÍØ´µÑ¹ËÃ×ÍÊ¡»Ã¡ËÃ×Í 
äÁ‹ ËÒ¡àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡Ò·íÒ§Ò¹µ‹Íà¹×èÍ§¹Ò¹à¡Ô¹ 
2 ªÑèÇâÁ§¹ÑºµÑé§áµ‹à»�´ÊÇÔµª�¿˜§¡�ªÑè¹¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹ 
¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÊÙ§à¡Ô¹ÍÒ¨·íÒ§Ò¹ä´ŒãËŒ·‹Ò¹¶Í´»ÅÑê¡àµÒ 
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÍÍ¡¨Ò¡àµŒÒàÊÕÂº¡‹Í¹ ¨Ò¡¹Ñé¹¨Ö§¤‹ÍÂ 
àÊÕÂº»ÅÑê¡ä¿áÅÐà»�´ÊÇÔµª�à¾×èÍàÃÔèÁµŒ¹¡ÒÃãªŒ§Ò¹ 
ÍÕ¡¤ÃÑé§

»�´ÊÇÔµª�àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒáÅÐ¶Í´»ÅÑê¡ÍÍ¡¨Ò¡
àµŒÒàÊÕÂº ¨Ò¡¹Ñé¹ÃÍ¨¹¡Ç‹ÒàµÒ¨ÐàÂç¹Å§àÁ×èÍàµÒ
áÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒàÂç¹Å§áÅŒÇ¨ÐÊÒÁÒÃ¶¡ÅÑºÁÒ·íÒ§Ò¹
ä´ŒµÒÁ»¡µÔÍÕ¡¤ÃÑé§ËÒ¡ÂÑ§äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶¡ÅÑºÁÒ·íÒ§Ò¹
ä´ŒµÒÁ»¡µÔ â»Ã´µÔ´µ‹ÍÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃáÅÐá¨Œ§ÃËÑÊ
áÊ´§¤ÇÒÁ¼Ô´¾ÅÒ´»ÃÒ¡¯¢Öé¹º¹Ë¹ŒÒ¨Í

E2

E4

E5 
ËÃ×Í 
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E3

àµÒáÁ‹àËÅç¡ä¿¿‡ÒÃŒÍ¹à¡Ô¹ä»

àµÒËÂØ´·íÒ¤ÇÒÁÃŒÍ¹ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃ·íÒÍÒËÒÃ 
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Harap baca panduan pengguna ini terlebih dahulu! 

Pelanggan yang terhormat, 

Terima kasih telah membeli produk Beko. Kami harap Anda mendapatkan hasil terbaik dari 
produk kami yang telah dipabrikasi dengan kualitas tinggi dan teknologi canggih. Oleh 
karena itu, harap baca seluruh panduan pengguna ini dan seluruh dokumen yang 
menyertainya dengan benar sebelum menggunakan produk tersebut dan simpan sebagai 
referensi untuk penggunaan dimasa yang akan datang. Jika Anda menyerahkan produk 
tersebut kepada orang lain, berikan juga panduan penggunanya. Ikuti seluruh peringa tan 
dan informasi dalam panduan pengguna tersebut. 

Harap diingat bahwa panduan pengguna ini juga berlaku untuk beberapa model lainnya. 
Perbedaan antara model akan ditunjukkan dalam panduan tersebut. 

Penjelasan symbol 
Melalui panduan pengguna ini simbol berikut ini digunakan: 

Produk ini telah diproduksi secara modern yang ramah lingkungan tanpa membahayakan alam.  

 Informasi penting dan petunjuk yang berguna 
tentang penggunaan. 

PERINGATAN: Peringatan terhadap situasi berbahaya 

terkait keamanan kehidupan dan properti. 

Peringatan tersengat listrik. 

Peringatan bahaya kebakaran. 

Jangan direndam. 

Kelas perlindungan terhadap sengatan listrik
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BAHASA INDONESIA 4-14 
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1 Instruksi penting untuk keselamatan 

dan lingkungan 

Bagian ini berisi petunjuk 
keselamatan yang akan membantu 
melindungi dari resiko cedera pada 
diri sendiri atau kerusakan properti. 
Kegagalan untuk mengikuti petunjuk 
ini membatalkan garansi yang 
diberikan. 

1.1 Keamanan Umum 

• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan keterbatasan fisik, sensorik atau
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk tentang
penggunaan alat dengan cara yang
aman dan memahami bahaya yang ada.

• Anak-anak tidak boleh bermain dengan
alat ini. Pembersihan dan perawatan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak kecuali berumur diatas 8
tahun dan pengawasan.

• Jauhkan alat dan kabel nya dari
jangkauan anak-anak berumur dibawah
8 tahun.

• Alat ini ditujukan untuk digunakan
dirumah tangga dan aplikasi serupa
lainnya seperti:
- Di dapur kecil pada pertokoan,

kantor, atau tempat kerja lainnya,
- Pada pertanian,

- Oleh klien di hotel dan lingkungan
hunian lainnya.

- Tempat akomodasi Bed & Breakfast.
- Tidak cocok digunakan untuk industri.

• Prosedur pemasangan dan perbaikan harus
selalu dilakukan oleh Agen Servis Resmi.

• Pabrik tidak akan bertanggung jawab atas
kerusakan yang timbul dari prosedur yang
dilakukan oleh orang yang tidak
berwenang yang juga dapat membatalkan
garansi. Sebelum pemasangan, baca
instruksi dengan seksama.

• Jangan mengoperasikan produk jika cacat
atau ada kerusakan yang terlihat.

• Pastikan tombol fungsi produk dimatikan
setelah digunakanJauhkan alat dan kabel
nya dari jangkauan anak-anak berumur
dibawah 8 tahun.

• Jangan menutupi alat ini dan jangan
meletakan barang yang beratnya lebih
dari 8 kg diatasnya. Beban yang terlalu
berat dapat menyebabkan kerusakkan.

1.2 Keselamatan kelistrikan 
• Jika produk mengalami kegagalan,

peroduk tersebut tidak dapat
dioperasikan kecuali diperbaiki oleh Agen
Servis Resmi. Ada risiko tersengat listrik!

• Sambungkan produk hanya ke stop
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1 Instruksi penting untuk keselamatan 

dan lingkungan 

kontak/saluran yang diarde dengan tegangan 
dan perlindungan sebagaimana ditentukan 
dalam "Spesifikasi teknis". Pemasangan arde 
harus dilakukan oleh ahli listrik yang 
berkualitas saat menggunakan produk dengan 
atau tanpa trafo. Perusahaan kami tidak 
bertanggung jawab atas masalah apapun yang 
timbul karena produk tidak diardekan sesuai 
dengan peraturan. 

• Jangan pernah mencuci produk dengan 
menyiramkan atau menuangkan air ke 
atasnya! Dapat berisiko tersengat listrik!

• Produk harus diputus alliran listriknya selama
prosedur pemasangan, pemeliharaan,
pembersihan dan perbaikan.

• Jika kabel sambungan listrik untuk produk
rusak, kabel tersebut harus diganti oleh
pabrikan, agen servis atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis untuk
menghindari bahaya.

• Alat harus dipasang dengan sedemikian rupa
sehingga dapat benar-benar terlepas dari
suplai utama. Harus diberikan pemisah
dengan memberikan switch yang dipasang
pada instalasi listrik tetap, sesuai dengan
peraturan konstruksi.

• Pekerjaan peralatan dan sistem kelistrikan
apapun hanya boleh dilakukan oleh orang
yang berwenang dan berkualitas.

• Jika terjadi kerusakan, matikan produk dan
lepaskan dari listrik. Untuk melakukan ini,
matikan sekring di rumah.

• Pastikan nilai sekring kompatibel dengan
produk.

1.3 Keselamatan produk 

• Alat dan bagian yang mudah menjadi panas
selama digunakan. Harus diperhatikan untuk
menghindari menyentuh elemen pemanas.
Anak-anak yang berusia kurang dari 8 tahun
harus dijauhkan kecuali diawasi secara terus
menerus.

• Jangan pernah menggunakan produk jika
penilaian atau koordinasi Anda mengalami
ganguuan oleh penggunaan alkohol
dan/atau obat-obatan.

• Berhati-hatilah saat menggunakan minuman
beralkohol di hidangan Anda. Alkohol
menguap pada suhu tinggi dan dapat
menyebabkan kebakaran karena dapat
menyala saat bersentuhan dengan
permukaan yang panas.

• Jangan letakkan bahan yang mudah
terbakar di dekat produk karena bagian

Benda logam seperti pisau, 
garpu, sendok, dan tutup tidak 
boleh diletakkan di atas kompor 
listrik karena dapat menjadi 
panas. 
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1 Instruksi penting untuk keselamatan 

dan lingkungan 

 

 

sisinya dapat menjadi panas selama 
penggunaan. 

• Jauhkan semua slot ventilasi dari 
penghalang. 

• Jangan gunakan pembersih uap untuk 
membersihkan alat karena dapat 
menyebabkan sengatan listrik. 

• Memasak tanpa pengawasan di atas 
kompor dengan lemak atau minyak bisa 
berbahaya dan bisa mengakibatkan 
kebakaran. JANGAN PERNAH mencoba 
memadamkan api dengan air, tetapi 
matikan alat lalu tutupi nyala api 
contohnya dengan tutup panci atau 
selimut api. 

• Bahaya kebakaran: Jangan simpan barang 
diatas permukaan memasak. 

• Jika permukaannya retak, matikan alat 
untuk menghindari kemungkinan sengatan 
listrik. 

• Setelah digunakan, matikan kompor 
dengan kontrolnya dan jangan bergantung 
pada panci detektor. 

• Benda logam seperti pisau, garpu, sendok, 
dan tutup panic, sebaiknya tidak diletakan 
diatas permukaan kompor karena dapat 
menjadi panas. 

• Alat ini tidak dimaksudkan untuk 
dioperasikan dengan pengatur waktu 

eksternal atau sistem kendali jarak jauh terpisah. 
• Tekanan uap yang terbentuk karena 

kelembapan permukaan kompor atau 
dibawah pot bisa menyebabkan pot 
bergerak. Oleh karena itu, permukaan 
kompor dan bagian bawah pot selalu kering. 

• Kompor ini dilengkapi dengan teknologi 
“Induksi”. Kompor listrik anda menyediakan 
penghemat waktu dan uang yang harus 
digunakan dengan panci yang sesuai untuk 
kompor induksi; jika tidak kompor tidak akan 
beroperasi. Lihat informasi umum tentang 
memasak, halaman 14, memilih panci. 

• Karena kompor listrik menciptakan medan 
magnet, kompor tersebut dapat 
menimbulkan dampak berbahaya bagi orang 
yang menggunakan perangkat seperti 
pompa insulin atau alat pacu jantung.  

• Gunakan hanya pelindung kompor yang 
dirancang oleh produsen alat memasak atau 
ditunjukkan oleh produsen alat dalam 
petunjuk penggunaan yang sesuai atau 
pelindung kompor yang tergabung dalam 
alat. Penggunaan pelindung yang tidak tepat 
dapat menyebabkan kecelakaan. 

• Hindari kemungkinan risiko kebakaran! 
• Pastikan semua sambungan listrik aman dan 

kencang untuk mencegah risiko percikan 
api. 
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1 Instruksi penting untuk keselamatan 

dan lingkungan 

• Jangan gunakan kabel rusak atau kabel
tegang.

• Pastikan cairan atau uap air tidak dapat
diakses ke titik sambungan listrik.

1.4 Saran Penggunaan 

• Produk ini dirancang untuk penggunaan
local. Penggunaan komersial akan
membatalkan jaminan.

• Alat ini hanya untuk keperluan memasak.
Tidak boleh digunakan untuk tujuan lain,
misalnya pemanas ruangan.

• Pabrikan tidak bertanggung jawab atas
kerusakan yang disebabkan oleh
penggunaan yang tidak benar atau
kesalahan penanganan.

1.5 Keselamatan untuk anak-

anak 

• Komponen yang dapat diakses dapan
menjadi panas selama digunakan. Jauhkan
dari anak-anak.

• Bahan kemasakan akan berbahaya bagi
anak-anak. Jauhkan bahan kemasan dari
anak-anak. Buang semua bagian kemasan
sesuai dengan standar lingkungan.

• Produk listrik berbahaya bagi anak-anak.
Jauhkan anak-anak dari produk saat
sedang beroperasi dan jangan biarkan
merekan bermain-main dengan produk ini.

1.6 Membuang produk lama 

Kepatuhan dengan petunjuk RoHS: yang 
anda beli sesuai dengan Petunjuk RoHS UE 
(2011/65/EU). Alat ini tidak mengandung 
bahan berbahaya dan dilarang yang 
ditentukan dalam petunjuk. 

1.7 Kepatuhan dengan 

Petunjuk WEEE dan 

Pembuangan Produk 

Limbah: 

Produk ini sesuai dengan aturan EU WEEE 
(2012/19/EU). Produk ini memiliki symbol 
klasifikasi untuk peralatan listrik dan 
elektronik limbah (WEEE).

Simbol ini menunjukkan bahwa 
produk ini tidak boleh dibuang 
bersama limbah rumah tangga 
lainnya setelah masa pakai 

berakhir. Perangkat bekas harus 
dikembalikan ke tempat pengumpulan resmi 
untuk didaur ulang perangkat listrik. Untuk 
menemukan system pengumpulan ini harap 
hubungi otoritas atau pengecer local tempat 
anda membeli produk tersebut. Setiap 
rumah tangga memiliki peran penting dalam 
memulihkan dan mendaur ulang peralatan 
lama. Pembuangan peralatan bekas secara 
tepat membantu mencegah potensi 
konsekuensi negatif bagi lingkungan dan 
kesehatan manusia.

1.8 Informasi Kemasan 

Bahan kemasan produk dibuat 
dari bahan yang dapat didaur 
ulang sesuai dengan Peraturan 

Lingkungan Nasional kita. Jangan buang 
bahan kemasan bersama dengan limbah 
domestik atau limbah lainnya. Bawa mereka 
ke tempat pengumpulan bahan pengemasan 
yang ditentukan oleh otoritas setempat.
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2 Informasi Umum 

2.1 Gambaran 

1. Pelat keramik
2. Pengontrol
3. Tampilan LED
4. Kipas

(pembuangan)
5. Ring

1 

5 

4 

2 3 

2.2 Technical data 

Tegangan/frekuensi 
yang diterapkan 

220-240 V ~ 50-60Hz

Daya 2000 W 

Dimensi (cm) 29x37x4 cm 

Berat alat approx. 2.4 kg 
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2 Informasi Umum 

2.3 Control panel 

1 2 3 4 5 6 7 

1. Tombol pause/go
2. Tombol pengaturan waktu
3. Tombol “-“ (minus)
4. Tampilan jendela
5. Tombol “+” (plus)
6. Tombol suhu/daya.
7. Tombol hidup/matikan.

2.4 Sebelum menggunakan 

kompor 

 Baca panduan ini, perhatikan secara khusus 
bagian “Peringatan Keamanan”.

 Lepaskan semua pelindung yang mungkin masih
ada di pelat keramik anda.

2.5 Menggunakan kontrol 

sentuh 

 Masukkan steker utama ke stopkontak dinding.
 Tempatkan peralatan masak pada
 tengah ring yang sesuai.
 Tekan tombol on / off untuk menyalakan alat.

"OFF" muncul di tampilan.
 Sesuaikan peralatan yang sesuai dengan

kebutuhan memasak Anda.
 Setelah digunakan, tekan tombol on / off

untuk membuat peralatan dalam keadaan
standby.

 Segera cabut steker listrik dari stopkontak
dinding.

 Biarkan peralatan sampai menjadi benar-benar
dingin.

 Tombol-tombol pada panel kontrol peka terhadap
sentuhan. Hal ini berarti bahwa tidak perlu
menekannya dengan kuat. Gunakan ujung jari Anda,
bukan dengan kuku Anda, saat menekannya.

 Selalu jaga agar tombol tetap bersih dan kering.
Jangan tutupi dengan benda seperti kain, wadah
yang berlubang atau alat masak lainnya. Bahkan
lapisan air yang sedikit pun dapat merusak fungsi
dari tombol.

 Selalu jaga agar lubang ventilasi tidak terhalang.
 Gunakan hanya peralatan masak yang berisi

makanan atau cairan dan selalu letakkan pada posisi
tengah diatas kompor.

 Demi keselamatan Anda, kompor tunggal akan mati
setelah 2 jam jika tidak digunakan, hal ini berarti
tidak ada tombol yang ditekan untuk mengubah
suhu, output atau waktu.

 Kompor tunggal dilengkapi dengan pelindung panas
berlebih. Jika peralatan masak menjadi

terlalu panas, alat akan mati secara otomatis dan 
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2 Informasi Umum 

pesan error "E5" atau "E6" muncul pada tampilan. 
Tunggu beberapa menit dan biarkan kompor 
menjadi dingin jika alat sudah terlalu panas. 

 Alat ini kemudian akan dapat digunakan kembali
tanpa masalah.

2.6 Pengaturan Daya 

Kompor dapat diatur dari 200 W hingga 2.000 W. 
 Tekan tombol pemilihan suhu / daya. Indikator

akan menyala. Pesan "1200" akan muncul di
tampilan saat peralatan masak yang sesuai
ditempatkan di atas kompor.

 Sentuh tombol +/- untuk meningkatkan atau
menurunkan daya.

 Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk
mencapai daya min 200W.
Sentuh tombol + dua kali dengan cepat untuk
mencapai daya maks 2000W.

2.7 Pengaturan Suhu 

Kompor dapat diatur dari 60°C hingga 240°C 
 Tekan tombol pemilihan suhu / daya. Indikator

akan menyala. "240C" akan muncul pada
tampilan jika Anda telah meletakkan peralatan
masak yang sesuai di atas kompor.

 Sentuh tombol +/- untuk menaikkan atau
menurunkan suhu dengan langkah per 5°C.
Terus tekan tombol +/- untuk meningkatkan
atau menurunkan suhu dengan langkah per
10°C.

 Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk
mencapai suhu min 60°C. Sentuh tombol + dua
kali dengan cepat untuk mencapai suhu
maksimal 240°C.

2.8 Pengaturan Waktu

 Langkah pertama atur daya atau suhu.
 Tekan tombol timer untuk mengaktifkan mode timer. 

Simbol timer akan menyala, seperti halnya juga pada 
angka-angka dalam tampilan.

 Sentuh tombol +/- untuk meningkatkan atau 
mengurangi jumlah waktu yang akan diatur. Tekan dan 
tahan tombol untuk menambah atau mengurangi waktu 
dalam kelipatan 10 menit. Anda dapat mengatur 
pengatur waktu untuk 1 hingga 180 menit.

 Sentuh tombol - dua kali dengan cepat untuk mengatur 
waktu min 0 menit. Sentuh tombol + dua kali dengan 
cepat untuk mengatur waktu maks 180 menit.

 Setelah mengatur waktu, tekan lagi tombol timer dan 
hitungan mundur akan dimulai.

 Setelah waktu yang ditentukan berlalu, alat akan 
berhenti melakukan proses pemanasan dan mati sendiri.

 Mati secara otomatis: Jika alat terus menyala tanpa 
timer yang diatur, alat akan mati secara otomatis 2 jam 
setelah dinyalakan. Dalam mode timer, proses alat mati
secara otomatis akan dibatalkan.

Tampilan LED akan menunjukkan 
nilai default "OFF". 

2.9 Mengunci peralatan 

Alat dapat dikunci untuk mencegah pengoperasian yang 
tidak disengaja. 
 Tekan tombol + dan - secara bersamaan untuk mengunci

alat.
 Dalam mode ini, hanya tombol on / off yang dapat 

digunakan untuk membuat alat menjadi off. Semua 
fungsi lainnya akan dikunci.

 Tekan dan tahan tombol + dan - secara bersamaan 
selama 3 detik untuk membatalkan fungsi.

Jangan menyentuh permukaan 
yang panas selama dan setelah 
digunakan. Kompor menjadi 
sangat panas dan mencapai 
suhu tinggi berisiko terbakar. 
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2 Informasi Umum 

2.10 Fungsi pause/go 

 Tekan tombol pause/go, indikator akan menyala. 
Kompor berhenti melakukan proses pemanasan. 
Tekan kembali tombol pause/go, indikator akan 
menghilang pada layar tampilan. Kompor akan 
kembali melakukan proses pemanasan.

2.11 Perlindungan terhadap 

air yang meluap 

 Jika air yang meluap dari panci atau wajan dan 
menutupi ketiga tombol apapun, kompor akan 
berhenti bekerja.
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 Gunakan hanya peralatan masak yang
disebutkan dalam instruksi panduan ini:
Fiat bawah panci / wajan dengan
diameter dasar 16-26 cm harus terbuat
dari baja, besi cor atau besi yang
berenamel.

 Peralatan masak yang tidak sesuai adalah
yang memiliki tepi bulat atau diameter
lebih kecil dari 16 cm, dan terbuat dari
bahan berikut: kaca, tembaga, porselen,
baja tahan karat, aluminium atau plastik.

 Pesan error "EO" akan muncul pada
tampilan jika peralatan masak yang tidak
sesuai digunakan di kompor.

 Setelah penggunaan pertama, noda putih 
mungkin akan muncul pada bagian bawah 
peralatan masak yang digunakan. Untuk 
menghilangkan noda ini, panaskan sedikit cuka 
hingga 60-80°C di dalam peralatan masak yang 
terkena noda dan bersihkan noda dengan sikat 
pembersih.

 Dasar panci yang tipis lebih sesuai untuk
digunakan saat memasak dengan induksi
daripada yang memiliki alas sandwich,
karena alas tipis lebih sesuai untuk waktu
reaksi singkat yang datang dengan
penyesuaian suhu instan.

 Hanya gunakan peralatan masak dengan
bagian bawah yang datar, sehingga

 dapat berdiri tegak di atas pelat. Diameter
panci yang digunakan TIDAK boleh
melebihi 26 cm.

Pelat besi Alat masak 
enamel 

Ketel baja tahan 
karat enamel 

Ketel besi Wajan besi Baja tahan karatWajan minyak besi 

Peralatan masak yang kompatibel 3 
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WARNING: Sebelum melakukan 
pembersihan atau perawatan, 
buat alat menjadi off terlebih 
dahulu, cabut steker listrik dari 
stopkontak dinding dan tunggu 
sampai alat sudah benar-benar 
dingin.

 Jangan merendam alat di dalam air atau
cairan lainnya.

 Jangan pernah menggunakan bahan
penggosok atau pelarut.

 Bersihkan lubang ventilasi dengan sikat kering
yang lembut atau pengisap debu yang
berukuran kecil. Jika alat sudah lama tidak
digunakan, celahnya mungkin kotor dan
tersumbat oleh debu dan kotoran.

 Bersihkan bagian luar alat dengan kain lembab
yang lembut. Gunakan sedikit detergen netral
jika diperlukan. Keringkan alat secara
menyeluruh dengan kain bersih yang kering.

 Jika alat tidak akan digunakan dalam jangka
waktu yang lama, lepaskan

 kabel daya dan simpan alat di tempat yang
terlindung dari debu dan pengaruh
lingkungan.

 Jangan mencoba memperbaiki sendiri alat ini.
Jika tidak berfungsi dengan baik, gantilah
dengan yang baru.

Pembersihan dan pemeliharaan 4 
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Jika alat tidak berfungsi dengan benar, ikuti langkah-langkah berikut: 
1. Periksa apakah Anda telah mengikuti instruksi pengoperasian dengan tepat dan benar.

2. Periksa apakah tabel di bawah ini menawarkan solusi yang layak.

3. Periksa apakah semua sekring masih utuh.

Kode 
eror 

Masalah Solusi 

E0 
Tidak ada peralatan masak di atas kompor, atau 
peralatan masak tersebut tidak sesuai untuk digunakan 
dengan kompor induksi. 

Gunakan peralatan masak yang sesuai saat menggunakan 
kompor (lihat bagian dengan judul "Peralatan masak yang 
sesuai"). 

E2 
Sensor suhu di bawah kompor mengalami kerusakan, 
atau terjadi hubungan pendek arus listrik. 

Putuskan sambungan alat dari catu daya dan hubungi 
departemen layanan pelanggan kami. 

E3 
Peralatan sedang digunakan dengan tegangan listrik 
yang terlalu tinggi (> 270 V). 

Periksa dan pastikan alat terhubung dengan stopkontak 
dengan daya 220-240V, 50-60Hz yang terpasang dengan 
benar. 

E4 
Peralatan disuplai dengan tegangan listrik yang terlalu 
kecil (<145 V). 

Periksa dan pastikan alat terhubung dengan stopkontak 
dengan daya 220-240V, 50-60Hz yang terpasang dengan 
benar. 

E5 or E6 Peralatan memiliki panas yang berlebih Putuskan sambungan alat dari catu daya dan cabut 
steker dari stopkontak. Tunggu hingga alat menjadi 
dingin. Maka seharusnya kompor akan berfungsi 
kembali dengan benar. Jika masalah tetap ada, hubungi 
layanan pelanggan dan masukkan kode error yang 
sedang ditampilkan. 

Tampilan dan simbol menyala dengan benar 
setelah alat dibuat menjadi posisi on, tetapi 
ring tidak akan melakukan proses pemanasan. 

Periksa apakah Anda menggunakan peralatan masak 
yang sesuai dengan bahan yang sesuai dengan induksi, 
dan bahwa peralatan dalam mode default. 

Setelah menghubungkan steker listrik dan 
menggunakan tombol on/off untuk menghidupkan 
alat, tampilan dan simbol tidak menyala. 

Periksa apakah kabel daya terpasang dengan benar ke 
stopkontak dinding. Pastikan juga tombol, sambungan 
kabel, catu daya, dan sekring tidak mengalami 
kerusakan. 

Aliran panas berhenti saat melakukan proses 
memasak. 

Periksa apakah minyak menjadi panas karena 
penggunaan suhu yang terlalu tinggi saat 
penggorengan atau menggoreng makanan dan juga 
periksa apakah suhu lingkungan terlalu tinggi. 

Pastikan apakah lubang ventilasi tersumbat atau kotor. 
Jika alat telah beroperasi lebih dari 2 jam sejak dalam 
keadaan posisi on, perlindungan panas yang 
berlebihnya mungkin telah diaktifkan. Putuskan 
sambungan kompor dari catu daya, kemudian 
sambungkan kembali catu daya dan restart ulang 
peralatan. 

Penyelesaian masalah 5 
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Vui lòng đọc hướng dẫn này trước!
Kính chào khách hàng! 
Cảm ơn bạn đã lựa chọn sản phẩm của Beko. Chúng tôi hy vọng rằng bạn sẽ nhận được 
kết quả tốt nhất từ sản phẩm được sản xuất với chất lượng cao và công nghệ hiện đại. 
Vui lòng đọc kỹ toàn bộ hướng dẫn sử dụng này và tất cả các tài liệu đi kèm khác trước 
khi sử dụng sản phẩm và hãy giữ làm tài liệu tham khảo cho những lần sử dụng sau. Nếu 
bạn chuyển giao sản phẩm cho người khác, hãy cung cấp cả sách hướng dẫn sử dụng. 
Làm theo tất cả các cảnh báo và thông tin trong hướng dẫn sử dụng. 

Hãy nhớ rằng hướng dẫn sử dụng này cũng có thể áp dụng cho một số kiểu máy khác. 
Sự khác biệt giữa các mô hình được mô tả rõ trong sách hướng dẫn.

Ý nghĩa của các ký hiệu
Các ký hiệu sau được sử dụng trong các phần khác nhau của sách hướng dẫn này:

Sản phẩm này đã được sản xuất trong các nhà máy hiện đại thân thiện với môi trường 
mà không gây hại cho thiên nhiên.

Thông tin quan trọng và gợi ý hữu ích về cách 
sử dụng.

CẢNH BÁO : Cảnh báo các tình huống nguy hiểm 
liên quan đến an toàn tính mạng và tài sản.

Cảnh báo điện giật.

Cảnh báo bề mặt nóng.

Không ngâm sản phẩm trong nước.

Lớp bảo vệ chống điện giật.
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Phần này bao gồm các hướng dẫn an 
toàn sẽ giúp bảo vệ khỏi nguy cơ 
thương tích cá nhân hoặc thiệt hại tài 
sản. Không tuân theo các hướng dẫn 
này sẽ làm mất hiệu lực bảo hành.

1.1 An toàn chung
Thiết bị này có thể được sử dụng bởi 
trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những 
người bị suy giảm khả năng thể chất, 
giác quan hoặc tinh thần hoặc thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức chỉ khi họ 
được giám sát hoặc hướng dẫn về 
cách sử dụng thiết bị theo cách an 
toàn và hiểu các mối nguy liên quan. 
Trẻ em không được chơi với thiết bị. 
Việc làm vệ sinh và bảo trì sản phẩm 
không nên được thực hiện bởi trẻ em, 
chỉ trừ trường hợp trẻ em lớn hơn 8 
tuổi và có người giám.
Để thiết bị và dây xa tầm tay trẻ em 
dưới 8 tuổi.
Thiết bị này được thiết kế để sử dụng 
trong gia đình và các ứng dụng tương 
tự như:
Khu vực bếp của nhân viên trong cửa 
hàng, văn phòng và các môi trường 
làm việc khác;
Trang trại
Bởi khách hàng trong khách sạn, và 
các môi trường kiểu dân cư khác;
Mô hình kinh doanh phòng nghỉ 
(Bed-and-breakfast).

Không phù hợp để sử dụng trong 
công nghiệp.
Quy trình lắp đặt và sửa chữa phải 
luôn được thực hiện bởi các Trung 
tâm Dịch vụ được Ủy quyền.
Nhà sản xuất sẽ không chịu trách 
nhiệm về các thiệt hại phát sinh từ 
các quy trình do những người không 
có thẩm quyền thực hiện cũng có thể 
làm mất hiệu lực bảo hành. Trước khi 
lắp đặt, hãy đọc kỹ hướng dẫn.
Không vận hành sản phẩm nếu khi 
sản phẩm phát sinh lỗi hoặc có bất kỳ 
hư hỏng nào có thể nhìn thấy được.
Đảm bảo rằng các nút chức năng của 
sản phẩm được tắt sau mỗi lần sử 
dụng.
Không đậy nắp thiết bị và không đặt 
các vật nặng hơn 8 kg lên mặt bếp. 
Trọng lượng lớn có thể gây hư hỏng 
cho bề mặt bếp. 

Nếu sản phẩm bị lỗi, không nên vận 
hành sản phẩm trừ khi được sửa chữa 
bởi Trung tâm Dịch vụ Ủy quyền. 
Việc sự dụng sản phẩm có thể gây 
nguy hiểm cho người dùng, có nguy 
cơ bị điện giật!
Chỉ kết nối sản phẩm với ổ 
cắm/đường dây nối đất với hiệu điện 
thế và các biện pháp bảo vệ như đã 
nêu ở mục “Thông số kĩ thuật”

-

-
-

-

-

1  Các hướng dẫn và cảnh báo quan trọng 
về an toàn và môi trường

1.2 An toàn điện
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1  

Không nên đặt các vật bằng 
kim loại như dao, nĩa, thìa 
và nắp đậy lên bếp từ vì 
chúng có thể bị nóng.

Các hướng dẫn và cảnh báo quan trọng 
về an toàn và môi trường

Yêu cầu thợ điện có chuyên môn lắp 
đặt tiếp đất khi sử dụng sản phẩm 
có hoặc không có bộ chuyển tiếp. 
Công ty chúng tôi sẽ không chịu 
trách nhiệm về bất kỳ vấn đề nào 
phát sinh do sản phẩm không được 
nối đất theo quy định của địa phương. 
Không bao giờ rửa sản phẩm bằng 
cách phết hoặc đổ nước lên sản 
phẩm! Có thể dẫn đến nguy cơ bị 
điện giật! 
Sản phẩm phải được ngắt kết nối 
trong quá trình lắp đặt, bảo trì, vệ 
sinh và sửa chữa. 
Nếu cáp kết nối nguồn của sản 
phẩm bị hỏng, nhà sản xuất, Trung 
tâm Dịch vụ của hãng hoặc những 
người có chuyên môn tương tự phải 
liên hệ để hỗ trợ thay thế để tránh 
nguy hiểm. 
Thiết bị phải được lắp đặt để có thể 
ngắt hoàn toàn khỏi nguồn điện 
chính. Phải lắp đặt một công tắc tích 
hợp trong hệ thống lắp đặt điện cố 
định để có thể gắt dòng điện của 
thiết bị với mạch điện chính, theo 
các quy định về xây dựng. 
Mọi công việc về thiết bị và hệ 
thống điện chỉ nên được thực hiện 
bởi những người đủ chuyên môn. 

Trong trường hợp có bất kỳ hư hỏng 
nào, hãy tắt sản phẩm và ngắt kết 
nối với nguồn điện. Để làm điều này, 
hãy tắt cầu chì ở nhà.
Đảm bảo rằng dòng điện của cầu chì 
tương thích với sản phẩm.

Thiết bị và các bộ phận có thể tiếp 
cận có thể nóng lên trong khi sử 
dụng. Cần cẩn thận để tránh chạm 
vào các bộ phận làm nóng. Trẻ em 
dưới 8 tuổi phải đươc giữ xa khu 
vực bếp, chỉ trừ khi được giám sát 
liên tục.
Không bao giờ sử dụng sản phẩm khi 
khả năng phán đoán hoặc phối hợp 
của bạn bị suy giảm do sử dụng rượu 
và /hoặc chất gây nghiện.
Hãy cẩn thận khi sử dụng đồ uống có 
cồn trong các món ăn của bạn. Rượu 
bay hơi ở nhiệt độ cao và có thể gây 
ra hỏa hoạn vì có thể bốc cháy khi 
tiếp xúc với bề mặt nóng.
Không đặt bất kỳ vật liệu dễ cháy nào

1.3 An toàn sản phẩm
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Các hướng dẫn và cảnh báo quan trọng 
về an toàn và môi trường

gần sản phẩm do các bề mặt bếp có 
thể nóng lên trong quá trình sử dụng.
Giữ tất cả các khe thông gió không có 
vật cản.
Không sử dụng chất tẩy rửa bằng hơi 
nước để làm sạch thiết bị vì có thể 
gây ra điện giật.
Việc nấu nướng có sử dụng với mỡ 
hoặc dầu khi không có người giám sát 
trên bếp có thể nguy hiểm và dẫn 
đến hỏa hoạn. KHÔNG BAO GIỜ cố 
gắng dập lửa bằng nước, nhưng hãy 
tắt thiết bị và sau đó đậy ngọn lửa, ví 
dụ: có nắp đậy hoặc chăn chống cháy.
Nguy hiểm cháy nổ: Không để các vật 
dụng trên bề mặt nấu ăn.
Nếu bề mặt bị nứt, hãy tắt thiết bị để 
tránh khả năng điện giật.
Sau khi sử dụng, tắt bộ phận bếp 
bằng điều khiển; không nên dựa vào 
bộ phận tự động dò nồi/chảo trên bề 
mặt bếp.
Không nên đặt các vật bằng kim loại 
như dao, nĩa, thìa và nắp đậy trên bề 
mặt bếp vì chúng có thể bị nóng.
Thiết bị không nhằm mục đích vận 
hành bằng bộ hẹn giờ bên ngoài hoặc 
hệ thống điều khiển từ xa riêng biệt.
Áp suất hơi tích tụ do hơi ẩm trên bề 
mặt bếp nấu hoặc dưới đáy nồi có thể 

làm di chuyển nồi. Do đó, hãy đảm bảo 
rằng mặt bếp và đáy nồi luôn khô ráo.
Bếp điện từ được trang bị công nghệ 
"điện từ". Để bếp phát huy hết ưu điểm 
vừa tiết kiệm thời gian vừa tiết kiệm 
tiền bạc, bếp lúc này phải được sử 
dụng với các loại nồi thích hợp cho việc 
nấu nướng; nếu không, bếp điện sẽ 
không hoạt động. Xem. Thông tin 
chung về nấu ăn, trang 12, mục “Dụng 
cụ nấu nướng tương thích”
Khi bếp từ tạo ra từ trường, chúng có 
thể gây ra những tác động có hại cho 
những người sử dụng các thiết bị như 
máy bơm insulin hoặc máy điều hòa 
nhịp tim.
Chỉ sử dụng các tấm bảo vệ bếp do nhà 
sản xuất thiết bị nấu ăn thiết kế hoặc 
được nhà sản xuất thiết bị chỉ dẫn 
trong hướng dẫn sử dụng như các tấm 
chắn phù hợp hoặc các tấm chắn bếp 
được tích hợp trong thiết bị. Việc sử 
dụng thiết bị bảo vệ không phù hợp có 
thể gây ra tai nạn.
Phòng chống nguy cơ hỏa hoạn có thể 
xảy ra!
Đảm bảo tất cả các kết nối điện an 
toàn và chặt chẽ để ngăn ngừa nguy 
cơ phóng điện.
Không sử dụng cáp bị hỏng hoặc cáp 
kéo dài.
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1.4 Mục đích sử dụng

1.5 An toàn cho trẻ em

1.6 Thải bỏ sản phẩm cũ 

1.7 Tuân thủ Chỉ thị WEEE và 
Xử lý Chất thải: 

1.8 Thông tin bao bì

Tuân thủ Chỉ thị RoHS: 

Bếp điện từ / Hướng dẫn sử dụng6 /   VN

Các hướng dẫn và cảnh báo quan trọng 
về an toàn và môi trường

Đảm bảo chất lỏng hoặc hơi ẩm không 
tiếp cận được với điểm kết nối điện.

Sản phẩm này tuân thủ Chỉ thị RoHS 
của Liên minh Châu Âu (2011/65 / 
EU). Nó không chứa các vật liệu độc 
hại và bị cấm được nêu trong Chỉ thị. 

Sản phẩm này tuân thủ Chỉ thị WEEE của Liên 
minh Châu Âu (2012/19 / EU). Sản phẩm này có 
ký hiệu phân loại cho thiết bị điện và điện tử thải 
(WEEE). 

Sản phẩm này được thiết kế để sử 
dụng trong gia đình. Việc sử dụng 
thương mại sẽ làm mất hiệu lực của 
bảo hành.
Thiết bị này chỉ dành cho mục đích 
nấu nướng. Nó không được sử dụng 
cho các mục đích khác, ví dụ, sưởi 
ấm phòng.
Nhà sản xuất sẽ không chịu trách 
nhiệm về bất kỳ thiệt hại nào do lỗi 
sử dụng hoặc xử lý không đúng cách.

Các bộ phận tiếp cận được có thể bị 
nóng trong quá trình sử dụng. Trẻ 
nhỏ không được đến gần khu vực bếp.
Các vật liệu đóng gói sẽ nguy hiểm 
cho trẻ em. Để các vật liệu đóng gói 
tránh xa tầm tay trẻ em. Vui lòng vứt 
bỏ tất cả các bộ phận của bao bì theo 
tiêu chuẩn môi trường.
Các sản phẩm điện nguy hiểm cho trẻ 
em. Để trẻ em tránh xa sản phẩm khi 
sản phẩm đang hoạt động và không 
cho trẻ em nghịch sản phẩm.
Không đặt bất kỳ vật dụng nào phía 
trên thiết bị mà trẻ em có thể với tới.

Biểu tượng này chỉ ra rằng sản phẩm 
này sẽ không được vứt bỏ cùng với 
các chất thải gia đình khác khi hết 
thời gian sử dụng. Thiết bị đã qua sử 
dụng phải được trả lại điểm thu gom 

cuối cùng để tái chế các thiết bị điện và điện tử. 
Để tìm các hệ thống kiểm tra colagen này, vui 
lòng liên hệ với chính quyền địa phương hoặc 
nhà bán lẻ nơi sản phẩm được đưa vào. Mỗi hộ 
gia đình thực hiện vai trò quan trọng trong việc 
thu hồi và tái chế các thiết bị cũ. Việc vứt bỏ 
thiết bị đã qua sử dụng một cách thích hợp giúp 
ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực có thể xảy ra 
đối với môi trường và sức khỏe con người.

Vật liệu đóng gói của sản phẩm 
được sản xuất từ vật liệu có thể tái 
chế theo Quy định Môi trường Quốc 
gia của chúng tôi. Không bỏ chung 

nguyên vật liệu đóng gói với rác thải sinh hoạt 
hoặc rác thải khác. Đưa chúng đến các điểm thu 
gom vật liệu đóng gói do chính quyền địa 
phương chỉ định.



2 Thông tin chung

1. Mặt sứ
2. Thanh điều khiển
3. Màn hình LED 
4. Quạt (ống xả) 
5. Vùng nhiệt

1

5

4

2 3

Điện áp / tần số 
áp dụng

220-240 V ~ 50-60Hz

Công suất định mức 2000 W

Kích thước (cm) 29x37x4 cm

Khối lượng tịnh xấp xỉ 2,4 kg
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2.1 Thông tin chung

2.2 Thông số kĩ thuật
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2.3 Bảng điều khiển

2.4 Trước khi sử dụng 
bếp cảm ứng mới

2.5 Sử dụng Bảng Điều khiển 
cảm ứng

1. Nút Pause/Go (Dừng/Chạy)
2. Nút hẹn giờ 
3. Nút "-" (Giảm)
4. Cửa sổ hiển thị 
5. Nút "+" (Tăng)
6. Nút Chọn Nhiệt độ / Nguồn 
7. Nút Bật / Tắt

Đọc hướng dẫn này, lưu ý đặc biệt đến 
phần "Cảnh báo An toàn".
Loại bỏ bất kỳ màng bảo vệ nào có 
thể vẫn còn trên đĩa sứ của bạn.

Cắm phích cắm chính vào ổ cắm trên tường.
Đặt dụng cụ nấu vào giữa vòng tương ứng.
Nhấn nút bật / tắt để bật màn hình.
Điều chỉnh thiết bị theo yêu cầu nấu nướng 
của bạn.
Sau khi sử dụng, nhấn nút bật / tắt để đặt 
thiết bị ở chế độ chờ.
Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm trên tường 
ngay lập tức.

Để thiết bị nguội hoàn toàn.
Các nút trên bảng điều khiển cảm ứng rất nhạy; 
do đó không cần ấn mạnh khi sử dụng. Hãy 
dùng đầu ngón tay thay vì móng tay để chạm.

Luôn giữ các nút sạch sẽ và khô ráo. Không 
che chúng bằng các vật như vải, miếng lót nồi 
hoặc các dụng cụ nấu nướng khác. Kể cả một 
lớp màng nước mỏng cũng có thể làm giảm 
chức năng của các nút.
Luôn giữ cho các lỗ thông gió không bị cản trở.
Chỉ sử dụng dụng cụ nấu nướng có chứa thức 
ăn hoặc chất lỏng và luôn đặt ở giữa bếp.
Vì sự an toàn của bạn, bếp đơn sẽ tắt sau 2 giờ 
không sử dụng, nghĩa là không có nút nào được 
nhấn để thay đổi nhiệt độ, công suất hoặc thời gian.

1 2 3 4 5 6 7
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Không chạm vào bề mặt nóng 
trong và sau khi sử dụng. Bếp 
nóng lên dữ dội và đạt đến nhiệt 
độ cao - có nguy cơ gây bỏng.

Bếp có thể được đặt từ 200 W đến 2.000 W.

Bếp có thể được đặt từ 60°C đến 240°C.

Đầu tiên hãy cài đặt nguồn điện hoặc nhiệt độ.
Nhấn nút hẹn giờ để kích hoạt chế độ hẹn giờ. 
Biểu tượng hẹn giờ sẽ sáng lên, cũng như các 
số trên màn hình.
Chạm vào các nút +/- để tăng hoặc giảm 
khoảng thời gian được đặt. Nhấn và giữ nút để 
tăng hoặc giảm thời gian theo khoảng tăng 10 
phút. Bạn có thể đặt hẹn giờ từ 1 đến 180 phút.
Chạm nhanh vào nút - hai lần đến thời gian tối 
thiểu 0 phút. Chạm nhanh vào nút + hai lần 
đến thời gian tối đa 180 phút.
Sau khi cài đặt thời gian, nhấn lại nút hẹn giờ 
và quá trình đếm ngược sẽ bắt đầu.
Khi thời gian đã đặt trôi qua, thiết bị sẽ ngừng 
sưởi và tự tắt.
Tự động tắt: Nếu thiết bị hoạt động liên tục mà 
không có bộ hẹn giờ, thiết bị sẽ tự động tắt 
sau 2 giờ kể từ khi được bật. Ở chế độ hẹn giờ, 
tính năng tắt tự động bị ghi đè.

Nhấn đồng thời nút + và - để khóa thiết bị.
Trong chế độ này, chỉ có thể sử dụng nút bật / 
tắt để tắt thiết bị. Tất cả các chức năng khác 
đều bị khóa.
Nhấn và giữ đồng thời các nút + và - trong 3 
giây để hủy chức năng.

Màn hình LED sẽ hiển thị giá trị 
mặc định "TẮT".

Có thể khóa thiết bị để ngăn không cho thiết bị 
hoạt động ngoài ý muốn.
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Thông tin chung

Bếp đơn được trang bị bảo vệ quá nhiệt. Nếu 
dụng cụ nấu trở nên quá nóng, thiết bị sẽ tự 
động tắt và thông báo lỗi "E5" hoặc "E6" xuất 
hiện trên màn hình. Chờ một vài phút và để 
bếp nguội bớt nếu thiết bị quá nóng. 
Sau đó, thiết bị có thể được sử dụng lại bình 
thường mà không gặp bất kỳ sự cố nào.

Nhấn nút chọn nhiệt độ / nguồn. Đèn báo sẽ 
sáng. Thông báo "1200" sẽ xuất hiện trên màn 
hình khi dụng cụ nấu nướng phù hợp được đặt 
trên bếp.
Chạm vào các nút +/- để tăng hoặc giảm nguồn.
Chạm nhanh vào nút - hai lần để đạt công suất 
tối thiểu 200W. Chạm nhanh vào nút + hai lần 
để đạt công suất tối đa 2000W.

Nhấn nút chọn nhiệt độ / nguồn. Đèn báo sẽ 
sáng. 240o C sẽ xuất hiện trên màn hình nếu 
bạn đã đặt dụng cụ nấu phù hợp trên bếp.
Chạm vào các nút +/- để tăng hoặc giảm nhiệt 
độ theo từng bước 5°C. Tiếp tục nhấn các nút 
+/- để tăng hoặc giảm nhiệt độ theo từng 
bước 10°C.
Chạm nhanh vào nút - hai lần đến nhiệt độ tối 
thiểu 60°C. Chạm nhanh vào nút + hai lần để 
đến nhiệt độ tối đa 240°C.

2.6 Cài đặt nguồn

2.8 Đặt hẹn giờ

2.7 Cài đặt nhiệt độ 2.9 Khóa thiết bị



Nhấn nút tạm dừng/chạy, đèn báo sẽ sáng. 
Bếp ngừng đun. Nhấn lại nút tạm dừng/chạy, 
chỉ báo sẽ biến mất. Bếp trở lại nhiệt.

Khi nước tràn ra khỏi nồi hoặc chảo và che ba 
nút bất kỳ, nồi sẽ ngừng hoạt động.

2.11 Bảo vệ chống nước tràn

2 
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2.10 Chức năng tạm dừng / chạy



3 Dụng cụ nấu nướng tương thích

Chảo sắt chiên dầu        

Ấm thép đun nước 
không gỉ tráng men

Dụng cụ nấu 
tráng men

Nồi thép không gỉ Chảo sắt Ấm sắt đun nước

Đĩa sắt

Chỉ sử dụng dụng cụ nấu nướng được đề cập 
trong sách hướng dẫn này: nồi/chảo đế fiat có 
đường kính đế từ 6-26 cm - phải được làm 
bằng thép, gang hoặc sắt tráng men.
Dụng cụ nấu ăn không phù hợp là dụng cụ có 
cạnh tròn hoặc đường kính nhỏ hơn 16 cm và 
được làm bằng các vật liệu sau: thủy tinh, gốm 
đồng, sứ, thép không gỉ, nhôm hoặc nhựa.
Thông báo lỗi "EO" sẽ xuất hiện trên màn hình 
nếu dụng cụ nấu ăn không phù hợp được sử 
dụng trên bếp

Sau lần sử dụng đầu tiên, các vết bẩn màu 
trắng có thể xuất hiện dưới đáy dụng cụ nấu 
nướng được sử dụng. Để loại bỏ các vết bẩn 
này, hãy đun nóng một ít giấm đến 60-80°C 
trong dụng cụ nấu ăn bị ảnh hưởng và loại bỏ 
vết bẩn bằng bàn chải rửa.
Sử dụng nồi/chảo đế mỏng để nấu bằng bếp 
điện từ sẽ cho hiệu suất cao hơn so với sử 
dùng nồi/chảo đế nhiều lớp; chảo đế mỏng 
phản ứng nhanh hơn với những điều chỉnh 
nhiệt độ tức thì.
Chỉ sử dụng dụng cụ nấu ăn có đáy phẳng để có 
thể đặt trong vòng nhiệt của bề mặt bếp. 
Đường kính của bất kỳ chảo sử dụng không nên 
vượt quá 26 cm.
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4 Làm sạch và bảo dưỡng

CẢNH BÁO : Trước khi tiến hành 
vệ sinh hoặc bảo trì, hãy tắt thiết 
bị, rút phích cắm điện ra khỏi ổ 
cắm trên tường và đợi cho đến khi 
thiết bị nguội hẳn.

Không nhúng thiết bị vào nước hoặc các chất 
lỏng khác.
Không bao giờ sử dụng chất tẩy rửa hoặc 
dung môi.
Làm sạch các lỗ thông gió bằng bàn chải khô 
mềm hoặc máy hút bụi nhỏ. Nếu thiết bị 
không được sử dụng trong một thời gian dài, 
các khe hở có thể bị bẩn và bị tắc do bụi bẩn.
Lau sạch bên ngoài của thiết bị bằng khăn ẩm 
mềm. Sử dụng một lượng nhỏ chất tẩy rửa 
trung tính nếu cần thiết. Lau khô thiết bị kỹ 
lưỡng bằng vải sạch khô.
Khi thiết bị không được sử dụng trong một 
thời gian dài, hãy rút dây nguồn và cất thiết 
bị ở nơi có thể bảo vệ khỏi bụi và các ảnh 
hưởng từ môi trường.
Không cố gắng tự sửa chữa thiết bị. Nếu nó 
không hoạt động bình thường, hãy thay thế 
nó bằng một cái mới.

Bếp điện từ / Hướng dẫn sử dụng12 /   VN



5 Khắc phục sự cố

Mã lỗi Sự cố Giải pháp

E0 Không có dụng cụ nấu trên bếp hoặc dụng cụ nấu 
không thích hợp để sử dụng với bếp từ.

Cảm biến nhiệt độ dưới bếp bị lỗi hoặc đã bị 
đoản mạch.

Thiết bị đang được sử dụng với điện áp nguồn 
quá cao (> 270 V).

Thiết bị đang được cung cấp quá ít điện áp nguồn 
(<145 V).

Màn hình và các biểu tượng sáng lên đúng cách 
sau khi bật thiết bị, nhưng vòng không nóng lên.

Sau khi cắm phích cắm điện và sử dụng nút bật 
/ tắt để bật thiết bị, màn hình và biểu tượng 
không sáng.

Dòng nhiệt dừng lại trong khi nấu.

Thiết bị đã quá nóng

Sử dụng dụng cụ nấu nướng phù hợp khi sử dụng bếp 
(xem mục "Dụng cụ nấu nướng tương thích").

Ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện và liên hệ với bộ 
phận dịch vụ khách hàng của chúng tôi.

Kiểm tra và đảm bảo thiết bị được cắm vào ổ cắm 
điện 220-240V, 50-60Hz được lắp đặt đúng cách.

Kiểm tra và đảm bảo thiết bị được cắm vào ổ cắm điện 
220-240V, 50-60Hz được lắp đặt đúng cách.

Kiểm tra để đảm bảo rằng đang sử dụng dụng cụ nấu 
bằng vật liệu tương thích cảm ứng điện từ, và thiết bị 
đang ở chế độ mặc định.

Hãy đảm bảo dây nguồn đã được cắm đúng cách vào 
ổ cắm trên tường. Đồng thời kiểm tra rằng nút, kết 
nối cáp, nguồn điện và cầu chì không bị hỏng

Kiểm tra xem dầu có bị cháy do sử dụng nhiệt độ quá 
cao khi chiên hoặc rán thực phẩm hay không, đồng 
thời kiểm tra nhiệt độ môi trường có quá cao không. 
Xác định các lỗ thông gió không bị tắc hoặc bị bẩn. 
Nếu thiết bị đã chạy hơn 2 giờ kể từ khi được bật, tính 
năng bảo vệ quá nhiệt của thiết bị có thể đã được kích 
hoạt. Ngắt kết nối bếp từ nguồn điện, sau đó kết nối 
lại nguồn điện và khởi động lại thiết bị.

Ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện và rút phích cắm 
khỏi ổ cắm điện. Chờ cho đến khi thiết bị nguội. Bây 
giờ bếp sẽ hoạt động bình thường trở lại. Nếu sự cố 
vẫn tiếp diễn, hãy liên hệ với Bộ phận Dịch Vụ Khách 
Hàng và nhập mã lỗi đang được hiển thị. 

E2

E3

E4

E5 hoặc E6

Nếu thiết bị không hoạt động bình thường, hãy làm theo các bước sau:
1. Đảm bảo rằng bạn đã tuân theo các hướng dẫn vận hành chính xác
2. Tham khảo các giải pháp khả thi trong bảng dưới đây.
3. Kiểm tra rằng tất cả các cầu chì còn nguyên vẹn.

Bếp điện từ/ Hướng dẫn sử dụng 13 /   VN



www.beko.com




